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Bwnrapcku / Bulgarian

Npeaun Ha P BCUYKN B TOBa

Mpenop e pa A Ha Moxe na

NPUYMHN NOBPeAa Ha KOMMOHEHTHTe.

C1oBpaKeHHs 1 3a6eNeXKM Kacaeluy CUTypHOCTTa

1. Yaepere ce, e B: P cvanma D Ha 12V DC (npas ToK) Gbe 3asemsAsaHe
Ha OTpULATENHIS NonkoC.

2. Mposepere Bawwst Ha 3a 12 ce yBepUTe, Ye MOraT 1a NOeMaT yBenuieHaTa KoHoyMaLys.

3. [la He ce VHCTANMPa HYIKaKBa YacT B OTAENEHMETO 3a ABUFATeNs 1 Aa He Ce M3nara Ha BOAa, BUCOKA BNAXHOCT, Npax,
noTansHe v 3amMbpCsBaHe.

4. Hukora He KaGenu ussbH cbau He i B 6nusocT
[0 eNeKTPOHHU KyTWH 3a ynpasneHme.

5. B 4acT ot CbA, KbAeTo Bapupa mexay 0°C
(32°F) 1 55°C (131°F). BHWHMST npocpvm Ha ycunsatens Tpa6Ba aa era Hal-ManKo 5 M (2') OT BCAKEKEM NErpaTN WM
cTewu. Tpabea aa wMap\oﬁpa Ao nokprieTe
npemuHaBa B 3aLLTEH pex|

6. ToHKonoHaTa Moxe fa nocmme TemnepaTypa oT okono 80°C (176°F). YeepeTe ce, Ue He € MHOrO ropewLA NPeaV Aa AOKOGHETe.

7. prozl i KaTo He KOWUTO MOraT 4a NpUYNHAT
nospeay. He vanonasaiite Bbaayx Nof HANAFaHe, 3alLi0TO N0 T3 HaUNH TBLPAVTE YACTULM LiE GLAAT M3AYXaHI U HarHETEH
BbTpe B ycunsatens. HasnaxHeTe napye nnar B canyHeHa BoAa, V3LeaeTe ro i nowncTeTe youneatens. Crief Tosa vanonasaiite
napye NNaT HABNAXHEHO CaMO B YACTA BOAG; ako Ce Hanara - M3BLPLETE CC CyXO Napye niar.

8. Ysepere ce, 4e MACTOTO, Koem cTe u3bpanu 3a He Bnse Ha Ha n

cncTemm cba.

9. Veepere ce, ue He e Ha KbCo o Bpeme Ha " c

10. Bvaere ocobeHo npy pAsaHe unu B cbp, yBepete
Ce Ye HSIMa eNeKTPUYecKn xasenw nu cvpyxrypw enemenm otgony.

1. I'IpM absrsair NIpes, N BLPXY 0CTpH pLEOBE, Mk B Gnmoc'r 10 ABMKeUM

iiTe rymenn npuCTeHy 3a npu
npu»oapsanem WM pe3 OTBOPU B NNaHKUTE, UNK ApYrv , aKo MuHaBar 8 611M30CT 10

M3TLYBALYM TONMHA YaCTA

12.Yeepere ce, e BCAUKY Kabenu ca A0Gpe ykpenenw o uinaTa o m,n»mna YBepeTe Ce ChLIO TaKa, Ye BLHLIKUAT 3aluTen
KOXYX Ha © yCTOiuYB H

13.MoabepeTe paaviepa / cunaTa Ha KaBenuTe B CLOTBETCTBME C Mou.\nocrra Ha ycunBaTens, KakTo 1 B CLOTBETCTBHE C
NpenopLKWTe, KOUTO LLje HaMepuTe B it Kabenu, "
NPUCAOCOBNEHUS M NPUHAANEXHOCTH, KOUTO MOXETE 43 HAMEpUTe B KaTanora Ha ,Connection”.

14. MnaHpaiiTe NPeABAPUTENHO KOH(UTYPALWMATA Ha BalLATa HOBA TOHKOMIOHA U Haii-NOAXOAALIMTE MecTa 3a kabenuTe, 3a Aa
HanpaBuTe MHCTAMMPaHETO NECHO.

15. 3a na usberxeTe cnyyaiHa nospeaa, iTe npoaykTa B 0NaKoBKa /10KaTO CTe roTOBM 3a KPaHOTO

uHCTanupare.
16. BuHarw vanonasaiite npeanasHit ouna, oraro GopaBWTe C ypeaw, Thil KaTo N0 BbIAYXa MOKE Aa CE NPEHEcaT CTPYXKM Uik
oTnagbyHu MaTeleanVl OT NPOAYKT:

ypeaw (3a cTpannTe ot Esponefickiu chio3 ¢ pasenuTenta
cucTema 3a wnam,uu) TpopAykTwTe, KOMTO Ca uaoanauew C TO3 CHMBON — 33APACKaH KOW 32 OTNAABUM HA KOMENna — He MoraT Aa GbaaT
HSEpAU SIEEHO C OGAGOREIITS LOUALI CTTATLLN. Tesh ENeXTRNEC! it GrKTPONM TPORTH TPAGEA £ Gocar palpcipaiy 2
croTBeTHA vonTo ca

a TakvBa NPORYKT W KOMOHEHTM. 3a 7 NOMYTE WHOPNELMS! Kbae
W |, «ax g nNpenaneTe Tean NPoAYKTH B Hail nyHKT 33 Ha Tean NPOAYKTY, MONs CBLPKETe Ce G MecTHaTa
oBuHCka CryGa. Ha HasuH wie AonpHH Ha oKonHaTa cpena

Uje NPeSIOTBPaTM BPE/HUTE NOCNIEANLI 33 HOBEIUKOTO JpaBe.
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Hrvatski / Croatian
Prije nego sastavite dijelove uredaja, molimo paljivo protitajte ova uputstva za uporabu. Preporutavamo da pazljivo slijedite

naznatena uputstva. Ukoliko se ne pridrzavate ovog uputstva, mozete nenamjerno uzrokovati tetu ili kvar na dijelovima uredaja.
SIGURNOSNA PITANJA

1. Provjerite da li vase vozilo/ plovilo ima 12 VDC elektricni sustav negativnim polom na masi

2. Provjerite u kakvom su stanju baterija i alternator da bi se uvjerili da mogu podnijeti poveéanu potrodnju struje.

3. Nemojte izvoditi nikakve instalacije unutar pregrade motora niti izlagati prekomjernoj vodi, vlazi, prasini, prijavatini i nemojte ga uranjati

4. Nemojte spajati kablove van vozila/plovila ili instalirati pojacalo blizu elektronskih uredaja

5. Postavite pojacalo u dijelove vozila/plovila gdje je temperatura izmedu 0°C (32°F) i 55°C (131°F). Neka vanjski profil pojacala
bude udaljen najmanje 5 cm (2) od mogucih zidova. Na mjestu gdje je postavijeno pojacalo potreban je dobar protok zraka.

Ako prekrijete rashladno tijelo, proradit e termicka zastita pojacala.

6. Pojatalo se moZe zagrijati do 80°C (176°F). Provjerite da li je pojacalo vrute prije nego ga dodirnete

7. Pouremeno ofistite pojacalo bez koristenja agresivnih otapala koja bi ga mogla ostetiti. Ne koristite komprimirani zrak, jer bi
mogao ugurati krute dijelove u pojacalo. Navlazite komad krpe rastvorom vode i sapuna, iscijedite je i oistite pojacalo. Zatim
uzmite komad krpe navlazen samo vodom; na kraju ofistite pojatalo komadom suhe krpe

8. Vodite ratuna da komponente moraju biti postavljene tamo gdje ne ce ometati normalan rad mehanickin i elektricnih uredaja vozila/plovila.

9. Provjerite da kabel za napajanje nije u kratko spojen za vrijeme ugradnje i prikljugivanja na bateriju

10. Budite posebno oprezni kada rezete ili busite plocu vozila/plovila, provjerite da li se u blizini li ispod nalaze elektriéne zice ili
strukturalni dio.

1. Pri postavljanju kabela za elektricno napajanje, izbjegavajte prelazak kabla preko ili kroz o3tre rubove i u blizini pokretnih mehanickih
uredaja. Koristite gumene provodne prstene kako biste zastitili kabel ako prode kroz rupu u limu ili odgovarajucem materijalu ako
je preblizu dijelova koji stvaraju toplinu

12. Uvjerite se da su svi kablovi pravilno uévréceni cijelom svojom duljinom. Takoder, pripazite da njihov vanjski zastitni omotaé bude

otporan na plamen i da je samogasiv. Koristite vijak za stezanje kako biste pricurstili pozitivne i negativne kablove neposredno uz
adgovarajuce prikljutke za napajanje pojacala
13. Izaberite debljinu kabla u skladu sa snagom pojacala i prema prijedlozima koje mozZete pronadi ovdje. Koristite kablove visoke
kvalitete, konektore i dodatke, kao 5to mozete pronaci u katalogu Connection.
14, Isplanirajte konfiguraciju Vaeg novog pojacala i natin spajanja zica unaprijed da bi olaksali instalaciju
15. Da ne bi doslo do o3tecenja, cuvajte ovaj proizvod u originalnoj ambalazi prije zavréne instalacije.
16. Obvezno nosite zastitne naocale kada koristite alat jer iverje i ostatci mogu uletjeti u ofi
Podaci o elektricnom i elektronitkom otpadu (za one tlanice europske unije koje organiziraju odvojeno skupljanje otpada)
Proizvodi koji su oznageni prekrizenom kantom za smece na kotatima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom. Ovi elektriéni i
elektronitki proizvodi moraju se reciklirati u odgovarajuim postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad ovih proizvoda i komponenata. Kako
biste znal gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje obratite se lokalnim gradskim viastima. Recikliranjem i
zbrinjavanjem otpada na prikladan natin doprinosite zadtiti okolia i sprietavanju Stetnih utjecaja za zdravlje.

=i
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Cesky / Czech

Pred instalaci komponent si prosim petlivé prettéte vesk
2vjraznéné instrukce. Nedodrzeni téchto pokynd miize zapi

pokyny obsazené v tomto manualu. Je vhodné petlivé dodrzovat
it nelimysiné zniteni nebo poskozent komponent.

BEZPECNOSTNI POKYNY

mEwN S

No

3 3@

N

13.

I

14,
15.
16.

. Pirtani nebo fezani plechd vozidia/ plavidia bud'te nanejuys opatrni a ovéfte si, ze se pod nimi nenachézi

. Pfi Kladeni napajeciho kabelu neved'te kabel pres ostré hrany nebo v blizkosti pohybujicich se mechanickich tasti. Pouz

Ujistéte se, 7 a3 vozidla/plavidlo ma 12-ti voltovy stejnosmérny elektricky systém s uzemnénim zaporného polu.

Zkontrolujte stav alternatoru a baterie, abyste zajistll Ze unesou zvygenou spotrebu.

Nemontujte soucastky dovnitf prostoru motoru nebo je vystavite pilisnému mnozstuf vody, vihkosti, prachu, piny anebo ponofen.
Nikdy neved'te kabely z vngj&i strany vozidla/ plavidla nebo nainstalujte zesilovat vedle mechanickjch nebo elektronickjch pristrojo.
Zesilovat instalujte v Eastech vozidla/plavidia, kde se udrzuje teplota mezi 0°C (32°F) a 55°C (131°F). Tento procesor musi mit
vzdalenost minimalné 5 cm (2') od jakékoliv konstrukce. Okolo podstavce musf byt dobré proudéni vzduchu.

Zesilovat miize dosahovat teplot okolo 80°C (176°F). Pred dotykem se ujistéte, ze neni nebezpeéné horky.

Zesilovat (istéte pravidelng bez pouZiti agresivnich fedidel, které by ho mohly poskodit. NepouZivejte stiacenj vzduch, protoze by
mohl zatlait pevné Eastice do zesilovate. NavlhZete kousek hadfiku vodou a mydlem, vyzdimejte ho a ctlstele zesilovat. Potom
pouZite hadfik navihéeny pouze ve vodé, eventuainé zesilovat vytrete do sucha mékkyjm a suchym hadre

Ujistéte se, ze misto, které jste vybrali pro tyto komponenty, neovlivni spravnou funkénost mechanickjch a e\ekmkym zafizeni
vozidla/plavidia,

BEhem montaze a zapojovant se ujistéte, Ze napaject kabel nenf zkratovan.

dné elektricka kabelaz
nebo konstrukeni prvek.

ejte
pryzové priichodky, abyste kabely chranili jestlize prochaz otvory v karoserii nebo jestlize jsou v blizkost teplo generujicich éasti.
Ujistéte se, 7e jsou vsechny kabely spravné zabezpeceny po celé jejich délce. Takeé se ujistéte, Ze jejich néji ochranné plasté jsou
adolné plamendm a samohasici. Pouzijte upinaci Sroub, abyste zabezpeili pozitivni a negativni kabely v biizkosti zesilovace,
respektive v blizkosti svorkovnice napajent.

Vyberte m&fici pfistroj na kabely pomoc vjkonu zesilovate a podle navrhil zde uvedenjch. PouZivejte vysoce kvalitn kabely,
konektory a pFislusenstu, které Ize naji v katalogu Connection!
Pro usnadnéni montaze si predem promyslete uspofadani svého nového zesilovace a nejleps mista k veden kabel
Abyste zabranili nechténému poskozen, uchovavejte vjrobek ve svém pavodnim obalu, dokud nejste pripraveni na zavéretnou montaz
PFi pouzivani nafadi si vZdy chrafite zrak, protoze mohou [etat vzduchem Glomky nebc 2bytky 2 vjroby.

Informace o likvidaci elektr ém
Produkty obsahujici symbol (pfeskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi bit Tiidovany ko domact adpad Elektricky a elektronicky odpad

ma byt recyklovan v zafizeni urteném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty. Kontaktujte svij mistni spravni Grad ohledng
umisténi nejbliziiho takového zafizeni. Spravna recyklace a tiidant odpadu napomize zachovan pfiradnich zdrojo, stejné jako ochrané naseho

B jravi a zivotnino prostred pred kodlivimi viivy.
Nederlands / Dutch
Lees voor de installatie van de dei ies in deze iding zorguuldig door. Het is raadzaam de gemarkeerde

instructies zorguuldig op te volgen. Niet naleven van deze instructies kan tot onbedoeld persoonlijk letsel leiden of schade aan het
product veroorzaken.
VEILIGHEIDSOVERWEGINGEN

~o mEwN o

®

9.
10.

Iy

W

14,
15.
16.

1

. Controleer of uw voer-/vaartuig een 12 VDC elektrisch systeem met een negatieve massa heeft.
. Controleer de conditie van uw dynamo en accu om er zeker van te zijn dat ze de toename van het verbruik aankunnen.
. Voer geen installatie in de motorruimte uit of waar blootstelling aan veel water, vocht, stof, vuil of onderdompeling mogelijk is.

Laat e kabels nooit buiten het voer-/vaartuig lopen en installeer het apparaat niet naast elektronische versnellingsbakken.

. Installeer het apparaat in het voer-/vaartuig op een plaats waar de temperatuur tussen 0°C (32°F) en 55°C (131°F) is. Laat

tenminste 5 cm (2') ruimte tussen het apparaat en wanden van de auto vrij. Er moet een goede luchtcirculatie zijn op de plaats
waar het apparaat is geinstalleerd. Als u het koellichaam bedekt, schakelt het apparaat de beveiliging in

Het apparaat kan temperaturen van ongeveer 80°C (176°F) bereiken. Controleer of het niet gevaarlik heet is alvorens het aan te raken.
Maak het apparaat periodiek schoon zonder gebruik te maken van agressieve oplosmiddelen die schade aan het apparaat toe
kunnen brengen. Gebruik geen perslucht om het apparaat schoon te maken, omdat het vaste deeltjes in het apparaat kan blazen.
Bevochtig een doek in water met zeep, wring het it en maak hiermee het apparaat schoon. Gebruik vervolgens een doek die
alleen met water is bevochtigd; maak tot slot het apparaat schoon met een droge doek.

. Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de normale werking van mechanische en

elektrische systemen van het voer-/vaartuig stoort.

Zorg ervoor dat de voedingskabel tijdens de installatie en het aansluiten op de accu niet wordt kortgesloten

Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis van het voer-/vaartuig en controleer of er onder of in het geselecteerde
gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen

. Zorg er bij het leggen van de voedingskabels voor dat de kabels niet over scherpe randen lopen of in de buurt van bewegende

mechanische onderdelen komen te liggen. Gebruik rubberen ringen om de draad te beschermen als het door een gat loopt, kies
ook voor de juiste materialen voor de kabel wanneer deze te dicht bij warmte-genererende onderdelen lopen

. Zorg ervoor dat alle kabels over hun gehele lengte goed zijn bevestigd. Zorg er ook voor dat hun beschermende mantel

viambestendig s en zelfdovend. Gebruik een klemschroef om de positieve en negatieve kabels dichtbij de respectievelijke
voedingsklemmen van het apparaat te bevestigen.

. Kies een kabeldiameter die overeenkomt met het vermogen van het apparaat en volgens de adviezen die u hier kunt vinden. Gebruik

hoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingen catalogus kunt vinden.

Bereid de configuratie van uw nieuwe apparaat en de beste bedradingroutes vooraf voor om de installatie gemakkelijker te maken.
Omincidentele schade te voorkomen, laat u het product in de originele verpakking totdat u klaar bent voor de uiteindelijke installatie.
Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en andere productresten niet in uw
ogen kunnen komen.

Informatie met betrekking tot de verwerking van afg i pp: {voor de Europese landen die het afval
gescheiden inzamelen) Producten die zijn gemarkeerd met een doorgekruiste uilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil
worden weggegooid. Deze elektrische en elektronische producten dienen te worden gerecycled door geschikte facilteiten, die in staat zijn
om deze producten en componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het
dichtstbijzijnde recycling/inzamelingspunt, verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op correcte wijze recyclen
eninzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van schadelijke effecten op de gezondheid. a Zivotniho
prostred pred skodlivymi viivy
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English / English
Before installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. It is advisable to carefully
follow the highlighted instructions. Failure to respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the components.
SAFETY CONSIDERATIONS

1. Make sure your vehicle/vessel has 12 VDC voltage negative ground electric system

2. Check your alternator and battery condition to ensure they can handle the increased consumption.

3. Do not carry out any installation inside the engine compartment or exposed to excessive water, humidity, dust, dirt or immersion.

4, Never run cables outside the vehicle/vessel or install the device next to electronic gearcases.

5. Install the device in the vehicle/vessel sections where temperature is between 0°C (32°F) and 55°C (131°F). Let the device outer
profile be at least 5 cm (2°) far from possible walls. There must be good air circulation where the device is installed. If you cover
the heat sink, the device goes in protection

6. The device can reach temperatures of around 80°C (176°F). Make sure it is not dangerously hot before touching it.

7. Periodically clean the device without using aggressive solvents that might damage it. Don't use compressed air, since it would

push solid parts in the device. Dampen a piece of cloth with water and soap, wring it and clean the device. Then use a piece of
cloth dampened with water only; eventually clean the device with a dry piece of cloth.

8. Make sure the location you chose for the components does not affect the correct functioning of the vehicle/vessel mechanical
and electrical devices.

9. Make sure power cable is not short circuited during installation and connection with the battery.

10, Use extreme caution when cutting or drillng the vehicle/vessel plate, checking there are no electrical wiring or structural element underneath.

1. When positioning the power supply cable, avoid to run the wire over or through sharp edges or close to moving mechanical devices,
Use rubber grommets to protect the wire if it runs in a hole of the plate or proper materials if it is close to heat-generating parts.

12. Make sure all the cables are properly secured all along their length. Also, make sure their outer protective jacket is flame resistant
and self extinguishing. Use a clamping screw to secure positive and negative cables just close to the device respective power
supply terminal blocks.

13. Choose the cable gauge according to the device power and to the suggestions you can find here. Use high quality cables, connectors
and accessories, as you can find in the Connection catalogue.

4. Pre-plan the configuration of your new device and the best wiring routes to ease installation

15. In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready for the final installation

16. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

e rectrical - e . o of wastel
Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not by ogether jaste. These electrical
and electronic products must be recycled in proper facilties, capable of managing the disposal of these products and components. In order to know
where and how to deliver these products to the nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing

of waste in a proper way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

Eesti / Estonian

Enne osade pai ist lugege ti ikult kGiki ki juhendis antud juhiseid. Esiletdstetud juhiseid on soovitatav
gida. Nende juhiste mittejargimisel vite osi j vdi vigastada.

TURVANOUDED

1. Veenduge, et teie sdiduki/laeva toitepinge on 12 V alalisvoolu ja negatiivne klemm iihendatud maandusega,

2. Kontrollige ija aku ning veenduge, et need taluvad suurenenud tarbimist

3. Vo ei tohi asuda mootoriruumis ning peab olema kaitstud Glemédrase vee, niiskuse, tolmu ja mustuse vai

vettekukkumise eest.

4. Kaableid tohib vedada ainult sGiduki/laeva salongi sees; keelatud on vaimendi paigaldamine elektrooniliste kiigukastide lshedusse.

5. Vbimendi paigalduskoha temperatuur sbiduki/laeva salongis peab jaima 0°C (32°F) ja 55°C (131°F) vahele. Voimendi valisprofili ja
véimalike nende Iaheduses olevate seinte vahele peab jiima vahemalt 5 cm (2°). Vaimendi paigalduskohas peab olema piisav hutus.
Jahuti katmise korral ldheb vgimendi kaitsereziimi

6. vdimendi korpuse temperatuur vdib tousta kuni 80°C (176°F). Enne selle puudutamist veenduge, et korpus pole liiga tuline.

7. Vaimendit tuleb perioodiliselt puhastada, kasutades pehmeid puhastusvahendeid, mis seda ei kahjusta. Surughu kasutamine on
keelatud, kuna see vdib mustuseosakesed vGimendi sisse puhuda. Puhastage vdimendit pesuvahendiga vette kastetud ja kuivaks
vadinatud lapiga. Seejarel kiiige see ile ainult vette kastetud lapiga; vajaduse korral phkige vaimendit [5puks ka kuiva lapiga.

8. Veenduge, et valitud paigalduskont ei héiriks sdiduki/laeva mehhaaniliste ja elektriseadmete t6od

9. Veenduge, et toitejuhe ef satuks paigaldamise ja akuga ihendamise ajal lihisesse

10. Erititahelepanelik tuleb olla sdiduki/laeva kere Igikamisel vdi sellesse aukude puurimisel - kontrollige, et pleki all poleks elektrijuhtmeid

ega struktuurielemente.

11. Toitejuhtme paigaldamise ajal valtige juhtmete vedamist ile teravate servade v3i nende vahelt Iabi vGi liikuvate mehhaaniliste
seadmete lihedalt. Kui juhe viiakse labi autokeresse tehtud aukude, tuleb selle kaitseks kasutada kummitihendit v sobivaid
materjale, kui juhe ja&b kuumust kiirgavate osade lahedusse.

12. Kontrollige, et kdik juhtmed oleksid taise pikkuses korralikult kinnitatud. Samuti tuleb kontrollida, et nende vliskate oleks
tulekindel ja isekustuv. Pluss-ja tuleb vgimendi G Idhedal pitskruviga kinnitada.

13, Juhtme jamedus peab vastama vdimendi v& ja siin toodud Kasutage k juhtmeid,
liitmikke ja tarvikuid, mille leiate muuhulgas Connection toodete hulgast.

4. Koostage liht: voimendi ning markige iles, kuidas tuleks juhtmed vedada

15. Toote laitmatu seisundi garanteerimaks hoidke seda originaalpakendis kuni hetkeni, mil te seda tegelikkuses paigaldama asute.
16. Tooriistade kasutamisel tuleb alati kanda kaitseprille vms., kuna tottades vaib 6hku paiskuda metalli-ja muid osakesi
istela o ; s korraldavad sorteeritud ji .
Tooted, mis on margistatud labikriipsutatud (X) ratastel priigikonteineri margiga, i uoi utiliseerida koos teise tavaparaste olmejadtmetega. Neid
elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb Gmber toodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid tooteid ja komponente utiliseerima. Vtke

ihendust oma_kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks neid tooteid Ihimasse umbertoptlemis/utiiseerimisjaama
B {oimetada. Jd&tmete sobiv imbertgGtiemine ja utiliseerimine aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele.
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Suomi / Finnish

Ennen ien asennusta lue isesti kaikki tdssad irj: olevat ohjeet. On i noudattaa ji
ohjeita i i. Ndiden ohjeiden jattdminen voi aiheuttaa vahinkoa.
TURVALLISUUSN;

K

1. Varmista, ettd ajoneuvossa/aluksessa on 12 voltin tasavirtajrjestelma, Jossa maadsitus on negativinen

2. Tarkista ajoneuvon laturi ja akku, jotta ne kestavt lisédntyneen kulutuks

3. Al asenna komponentteja moottoritilan slstén a altsta nits aliselle vedalle, kosteudele, polylle tai lialle tai upota s veteen

4. Ali koskaan veda kaapeleita lukse tai asenna vahvistinta sahkdisten

. Asennavahvistin sellaiseen ajoneuvcr\/a\uksen osaan, jossa lmptila on 0- 55°C. Jita vahintian 5 cm rako vahvlstlmen ulkuprofuhn ja

reunojen valiin. Vahvistimen asennuspaikassa tulee olla hyvé iiman kierto. los peitat , vahvistin mene

Vahuistin voi saavuttaa jopa 80 °C lampotiloja. Varmista ennen koskemista, ettei se ole vaarallisen kuuma.

7. Puhdista ajoittain vahvistin kdyttdmatta voimakkaita liuottimia, jotka voivat vahingoittaa sita. Ala kayté paineilmaa, silla se tyontaa

Kiinteita osia vahvistimen sisian. Kostuta kankaanpala vedelli ja saippualla, vaann se kuivaksi ja puhdista vahvistin. Kayta sitten

vain vedelld kostutettua kangasta ja pyyhi lopuksi vahvistin kuivalla kankaanpalalla

Varmista, ettd paikka ei vaikuta aluksen mekaanisten ja sihkbisten laitteiden olkeaan toimintaan.

9. Varmista, ettei ja akkukytkennan aikana,

10, Olecrtai varovainen, ki et ti poraat ajoneuvon/aluksen koria. Tarkista, ettei alla

1. Virtakaapelia asennettaessa valta kaapelin vetamistd teravien reunojen yli tai lahelt liikkuvia mekaams\a laitteita. Suojaa johtoa
kumitiivisteill3 dpivienneissé ja kyta asiaan kuuluvia lsmpGeristeita lampenevien osien Iahella.

12.Varmista, etté kaapelit on kiinnitetty kunnolla koko pituudeltaan. Varmista myds, etta niiden ulompi suojakuori on liekinkestav
Ja itsestéiin sammuva. Viarmista plus- ja miinuskaapeleiden kiinnitys kiristinruuvilla ahella vahvistimen virransydton litinlohkoa.

13, Valitse kaapelin paksuus vahvistimen tehon ja tassa annettujen suositusten perusteella. Kayta laadukkaita kaapeleita, littimia ja

o

©

, kuten Connection-luettelon tuotteita
14, Voit helpottaa asennusta, kun suunnittelet vahvistimen kokoonpanon ja parhaat johtojen vetoreitit ennakkoof
15. Jotta valtetdian pida tuote kunnes olet valmis \opulhseen asennukseen.

16. Kyt aina suojalaseja tybkaluja kiyitaessdsi,silld kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai tuotepélya
E Tietoa sahké- ja elektroniikkaromusta (koskee Euroopan maita, joissa ko. romu keratadn

Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen paala X- merkk\ ei saa havittéd muun kuma\ous;aneen seassa. Nama sahko- ja s\ektmm\kka\amee(
tulee kierritta niile palveluissa, jotka pystyvat Saat paikallisilta etoa sitd,
minne ja miten nama laitteet tulee toimittaa k\erratvsta virten Jatteen okea k ja auttaa ympanstoa
seki ehkaisemaan haittavaikutuksia terveydelle.

Francais / French

instructions soulignées. Le non respect de ces i ons peut causer

MESURES DE SECURITE

Assurez-vous que votre voiture/vaisseau comporte un systéme de voltage 12 VDC avec une prise de terre négative

2. Vérifiez I'etat de votre alternateur et de votre batterie pour vous assurer quiils peuvent supporter la consommation accrue.

. Ne procédez a aucune installation dans le compartiment moteur, et &vitez toute exposition a I'au, & une humidité, a de la

poussiére ou & de la saleté excessive ou limmersion.

Ne laissez pas trainer les cables en dehors du véhicule/vaisseau et n'nstallez pas Iamplificateur prés de a boite & vitesse électronique.

5. Installez lamplificateur dans les parties du véhicule/vaisseau ol la température est comprise entre 0°C (32°F) et 55°C (131°F).

Laissez le profil extérieur de lamplificateur dépasser d'au moins 5 cm (2°) loin des murs. La circulation de Iair doit étre bonne &

Iendroit ot lamplificateur est installé. Si vous couvrez le dissipateur thermique, lamplificateur passe en mode de protection.

L'amplificateur peut atteindre des températures autour de 80°C (176°F). Assurez-vous quii ne soir pas trop chaud avant de le toucher.

Nettoyez régulierement famplificateur sans utiliser de détergents agressifs qui risqueraient de [abimer. N'utilisez pas d'air comprimé,

car des pigces solides risqueraient d'étre poussées dans lamplificateur. Humidifiez un chiffon avec de feau savonneuse, essorez-le

puis nettoyez lamplificateur. Puis utilisez un chiffon qui n'a été humidifié quavec de 'eau; enfin, nettoyez famplificateur avec un
chiffon sec. Si le conduit dair chaud est couvert, lamplificateur entre en mode de protection.

Assurez-vous que lalocation choisie pourles ¢ naffecte pas le fonc normal de la mécanique du véhicule/vaisseau

et des appareils électriques.

9. Assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas en court-circuit lors de installation et du branchement avec la batterie

10, Utilisez une extréme précaution lorsque vous coupez ou vous percez larmature du véhicule/vaisseau, en vérifiant qu'l n'y a pas
de cables électriques ou d‘éléments de structures dessous.

11. Lors du positionnement du cable d'alimentation, évitez de faire passer le cable sur ou autour d'angles aiguisés ou  proximité
d'appareillages mécaniques. Utilisez des protections en caoutchouc pour protéger la prise si elle passe par un trou ou lintégralité
de I&quipement 'l se trouve & proximité de dispositifs générateurs de chaleur

12. Pendant I'installation, évitez de faire passer le cable sur ou & travers des objets coupants ou prés d'appareils mécaniques en
fonctionnement. Utilisez des oeillets en gomme pour protéger le cable s'il passe dans un trou ou un matériel adapté 'l se trouve
prés dobjets générant de la chaleur.

13, Choisissez le calibre du cable en fonction de la puissance de lamplificateur vous pourrez trouver des suggestions ici. Utilisez des
cables, connecteurs et accessoires de bonne qualité, Comme vous trouverez dans le catalogue Connection

. Pré-planifiez la configuration de votre nouvel amplificateur et les meilleurs cablages pour rendre linstallation plus facile.

15. Afin déviter tout endommagement accidentel, gardez le produit dans son emballage d'origine jusqu’a ce que vous soyez prés pour
linstallation finale.

16. Utilisez toujours des protections pour les yeux lorsque vous utilisez les outils, car des bouts de bois ou des résidus du produit
peuvent étre dans [

w
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elatives aux dé tle tri sélectif des déchets)
Les produts comportant un logo composé dune pnubeue barrée d\me croix doivent étre éliminés séparément des ardures ménagéres. Ces
électriques ou élect qui doivent tre recyclés par les déchetterie communale ou un centre de recyclage
capables de tralter ces produits et composants. Nous vous imidtons & conator voye e ahn de Savircomment amencr (25 produits dans le
centre de recyclage e plus proche de votre domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contribuent & la préservation de lenvironnement
et ala prévention contre tout effet nocif pour la sante.




Owner's Manual

Deutsch / German
Vor ion der

lesen Sie bitte die Bedi i durch und befolgen die Anleitungen.

Nichtbeachtung kann zu Verletzung oder Beschidigung der Komponenten fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fahrzeug/Boot ein 12V Gleichspannungssystem besitzt.

z. Uberpriifen Sie den Wec und den um sicher zu gehen, dass der erhhte Stromuerbrauch keine

Problem darstellt

Installieren sie nichts im Motorraum oder an Stellen, die dem Wasser, starker Feuchtigkeit, Staub, Schmutz oder dem Eintauchen ausgesetzt sind.

Verlegen Sie niemals Leitungen an der AuBenseite des Fahrzeugs/Boot s, und installieren Sie den Verstarker niemals neben elektronischen Getrieben.

Bauen Sie das Gerat nur an Stellen im Fahrzeug/Boot ein, an denen Temperaturen zwischen 0° und 55°C herrschen. Die AuBenseite des

sollte sich 5cmvon Wanden befinden. Um den Verstérker herum muss eine gute Luftzirkulation
garantiert sein. Wenn der Kiihlkrper abgedeckt wird, wird die Absicherung des Verstarkers aktiviert

Der Verstarker kann Temperaturen von ca. 80°C erreichen. Viergewissern Sie sich, dass es nicht zu heif es, wenn Sie den Verstéirker anfassen

Reinigen sie den Vierstarker von Zeit zu Zeit, allerdings ohne scharfe Reinigungsittel. Arbeiten Sie dabei nicht mit Druckluft, da dies

die Teile des Verstarkers verschieben kannte. Feuchten Sie ein Tuch mit Wasser und Seife an, wringen sie es aus und reinigen Sie so den

Verstérker. Nehmen sie danach ein nur mit Wasser angefeuchtetes Tuch; trocknen Sie den Verstarker bei Bedarf mit einem trockenen Tuch ab.

8 Sie sich, dass der der nicht die normale mechanischen und elektrischen Elemente

des Fahrzeugs/Boots beeintrachtigt.
. Wahrend Installation und Anschluss an der Batterie darf das Stromkabel nicht kurzgeschlossen werden

10. Gehen Sie besonders vorsichtig vor, wenn Sie Veranderungen und Bohrungen an der Karosserie des Fahrzeugs/AuBenhaut des
Boots vornehmen. Viergewissern Sie sich, dass sich keine elektrischen Leitungen oder tragende Elemente darunter befinden.

. Beim Positionieren des Stromkabels darauf achten, achten Sie darauf, dass das Kabel nicht tiber scharfe Kanten oder in der Niihe
mechanischer Gerate gezogen wird. Schiitzen Sie das Kabel durch eine Gummiummantelung wenn es durch dein Loch in einem Blech
oder anderen Materialien gefiihrt werden muss oder aber in der Nahe von Warme abgebenden Teilen verlauft.

Achten Sie darauf, dass Kabel iiber die gesamte Léinge hinreichend gesichert sind. Vergewissern sie sich, dass die verwendeten Kabelhiillen feuerfest
und selbstlischend sind. Befestigen Sie positive und negative Anschlusskabel am Verstarker bzw der Anschlussblock mit Hilfe von Klemmen.

13. Whlen Sie entsprechend ein Kabel entsprechend der Leistung Ihres Verstarkers und nachfolgender Hinweise. Verwenden Sie nur hochwertige

Kabel, Klemmen und Zubehdr, wie sie es im Connection finden.

4. Planen Sie im voraus den Ihres neuen Verstarkers und besten fir eine einfache Installation

15. Zur Vermeidung von Schiden am Produkt sollte es bis zur Installation in der Originalverpackung gelassen werden

16. Benutzen Sie stets Augenschutz bei der Benutzung von Werkzeugen, da Teile am Produkt oder Fahrzeug/ Boot absplitern konnten

wEw
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Information zu Elektro- und (giitig fir di Liinder, die eine

Produkte, die mit einem durchgestrichenen Milltonnensymbol gekennzeichnet sind, dirfen nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden. Diese elektrischen und elektronischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen, die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser
Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Gemeindeamt, um zu erfahren,
wo die nichstgelegene Einrichtung fiir Recycling oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden konnen.Die korrekte
Wiederverwertung und Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum Umweltschutz und beugt Gesundheitsschéden vor.

EAAnvikd / Greek
npw y foere Ta i ioTe va & & GAEG TIG OBNYIEG TTOU TEPIEXOVTAI O QUTO
i oBnyieg. L& TepiTTTwoN Tou Bev akoAouBroETE

TS
awtg TIG 0Bnyieg pIropei vu wpoxAnB:n oTa e§apripara akoUaia BAGRN.
BEQFHZEIZ AZOAI\E IAZ

Ha 12 VDC apvTika YEIwhévo.
. EyErem yzwmpm GUVEXOUC mong (Euvuuo) KOV 10U TG HTTaTapiag Vo va BeBanuBee 6m Ba UTIépEs aVTaTIékpION OTIY
QUENEVN MO TPOPOBOGIAC PEUATOG.

Mn KAVETE Kapia £yKATAOTATN HEGG OTO BIGUEPIOHA TOU KIVATFPa A Ot EkBEaN 0t UTTEPBOAIKES TTOGOTNTEG VEPOU, UYPAia, aKOVN

pUTIOUG f OF EpBATTTION.

TMoTé pnv aTTAGVETE KaAGBIC EEWTEPIKE TOU OX) 6GOUG Kal v fre ToV EVIOYUTA OF f amdoTaon pe

KIBGTIA TOXUTATLV.

EYKATa0TAGTE Tov EVIOXUTH € PEPN TOU OXALATOG/OKAPOUS 6TToU N BeppoKpasia eival avpeaa ot 0°C (32°F) kai 55°C (131°F).

AQAROTE T0 EEWTEPIKG PEPOG TOU EVIOXUTH O€ QTT6TaoN TouhdxiaTov 5 cm (2°) amré mieavou Toixoug. Mpérel va uTidpxel Kokl

KUKAOQOPIGl Gépal EKE TTOU eyKABIGTATaN O EVIGXUTHG. AV KAAUWETE ToV GTTayWwyEQ BEpBTTAC, EMITUYXGVETaI TTPOCTAGIA TOU EVIGKUTH.

O eVIOYUTAG pTTopEi var BeppavBEi TTEpiTToU oToug 80°C (176°F). BEBaILBEITE OT! BEV Kaiel TIpIV TOV QyyIEeTE.

KaBapioTe Tov evioxuT OE TakTA BAGN Sixw Vo XpNOTLOTIOIEITE BUVATG GTIOPPUTIGVTIKA TTOU LTTOPOU VAl TOU TIPOKAAEGOUY Jpid.

Mn XPNOIHOTIOIEITE CUMTIEGHEVO GEP ETEISA HTIOPE| vl WOATEI OTEPEG OWHATIBIA HETT OTOU EVIOXUTES, YYPAVATE £vet KOMWAT!

UpaOHQ LE VEPS KaI GaTIouVI, GTUYTE T Kall KABapioTE ToV EVIOXUTA. XPNOTHOTIOIEIOTE GOTEPQ Eva KOUPGT UQAOHT BEVHEVD JOVO

L VEPO, KABUPIOTE UOTEDG TOV EVIGXUTH |IE £Val OTEYVG KOPGT UGATHATOG,

BeBalwBEiTe 671 Ta oNpEia TTou EMAEEATE yia Ta EEApTAVATA BEV ETNPEAJOUV TV OWOTA AEITOUPYIG NYAVIKGY Katl NAEKTOIKGV GUOKEUGY

Tou oxruaTog.

. B re 611 70 KaAWBIO foag Bev éxel Karém &upma Mg eyKatéoTaon kar mg uuvawn; e TV e,

10. Meyéhn KOBETE R TPUTIGTE OF )

11, Orav ToToBeTEiTe T0 KaAWSIO TPOYOBOTIA, ATIORUYETE TN SIEAEUSH TOU L axunpég ﬂxuzg f uéum autav A
KOVIG: O€ KIVOUMEVEG HNXQVIKES BIGTGEEIS, XpROILOTIONOTE SAKTUNOUG OTEPEWOT GTT6 KAOUTOOUK YIG va TTPOOTATEUCETE T0 GUPHA
Qv BIEPYETaI PEGW ICG OTITG TNG TIAGKAG F Ta KATGANAG UAIKG GV ivall KOVTG: GE EEpTAATA TIOU TTapdyouy BEpUGTATA.

. BeBaiwBeire 61 GAa Ta KaAWBIA £ival Kakd 00QANGHEVA KABBAO T0 PKog TouG. BEBaILBETE ETTIONG 6T1 TO EEWTEPIKG TTPOCTATEUTIKG
TOUG KAAUMQ EVQI GVBEKTIKG GTIC GAGYEG Kal 6TI GBFVEIATTG HGVO Tou. XpNGILOTIOINGTE £va KoyAid GUOQIVENG Va va acgaNioETe Ta
BETIKG Kal APVITIKA KaAWBIA TIOU BPITKOVTAN TTOAU KOVTG GTal LITTAOK GKPODEKTLOY TOU GVTIGTOIXOU TPOQOBOTIKOU TOU EVIGXUTH.

. ETAEETE To TTAGTOG T0U KaAWBIOU GULIGWVG JE TNV IGXU TOU EVIGXUTA Kal TIG UTTOBEIEEIS, TIG OTIOIEG ITTOPEITE Vel BPEITE £56). XpnoIOTIOIEiaTE
KaA@)BIa uyNAfG TTOIOTNTAG, AKPOBEKTES Kal EEGPTGT, GTIWG WTIOPETE Vel BpEiTE OToV KAThOYO OUVBEGEWY TG Connection.

14, Tpo-aTIOQCIGTE TV TOTIOBETON TOU VEOU GaG EVIOXUTH Kall Ta o Ta KaA@BIa yia 0koAn

15. M va amo@oyeTe emBABA aTUXAUATA, KpATAGTE TO TIPOIGY OTNY GPXIKF GUOKEUGIG EXP! TN TEAIKN EYKGTAaTao.

16. QOPATE TTAVTG TIPOGTATEUTIKG EEOTIAIGHG Ia Tal PATia 6TV XPNGILOTIOIEITE EpyaEic, KABUG aYKIBES H KTAAONTA GAAWY TIPOIOVTWY

oW EKOPEVBOVIOTOUV.

E MAnpogopieg vxmxu WE TV aTTopPIYN NAEKTPIKOD Kal o o (via Tig £ XWPEG TOU EXOUV OPYAVITEI

e
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TV §eXWPIOT GUAOYH TwV GTIOPPIGTWY QUTGV) Ta TPOIOVTA: Tal OTToia GEPOUY TTUAVON éva TPOXAAATO KABO pE Evar X Tavw OE

QUT6 BV LTIopOGY val ATIOPIPBGY LAl e T KABNHEVG OKIaK: TTOPPIUIATG. AUTG: Tal NAEKTPIKG: Kal MAEKTPOVIKG TIpOIOVTa TIQETTE! vt
Kavég va TV GTIPPIYN AUTG TV TGIGVTLY Kal EEGPTHATIY Tous. [ va

YVWpIZETE TT0U Kat T Ba aurd 1a mpoiovia om ummpeaia / amoppiyn

070 TOTIKG BNUOTIKG Ypageio. H QVAKUKAWON Kal N GMGppIY Twy CTIOPPILUGTY E KATGAANAC TPOTI GUVEIOQEQE! OTIV TIpOOTaGIA ToU

TepIBaMovTOG kel oY TIpONYN BAGBEPWY CUVETIEIGY OTIY Uyeia.
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Utmutatd / Hungarian
Kérjiik, hogy az alkatré sefi olvassa el az & tasitést,amely ebben az oban szerepel. Ajanlatos
gondosan kévetni a kiemelt utasitasokat. Ha ezeknek nem tesz eleget, is az & 3 asat okozhatja.
BIZTONSAGI MEGFONTOLASOK

1. Ellendrizze, hogy a jarmiiben/hajoban negativ testelés(i 12 V-os egyenaramu aramellatas talalhato.

2. Ellendrizze a generator és az akkumuldtor allapotat, hogy

3. NE végezzen semmilyen szerelést a motortérben vagy tulsagosan nedves aras, poros, koszos vagy viz alatti he\yan

4. Soha ne vezesse a kabeleket a jarmiin/hajon kiviil illetve ne szerelje az erdsitdt elektronikus sebességvaltd

5. Azerdsitét a jarmii/hajo olyan részébe szerelje, ahol a hdmérséklet 0°C (32°F) és 55°C (131°F) kozotti. Az e ku\sa profiljanak
legalabb 5 cm-re (2") kell lennie az esetleges falaktdl. Az erGsité felszerelésének helyén jo Iégkeringésnek kell lennie. Ha letakarja a
hiitBbordat, az erfsitd védett iizemmadba kapcsol.

6. Az erdsitd 80°C (176°F) korili homérsékletet is elérhet. Ugyeljen arra, hogy ne legyen veszélyesen forrd, amikor megérinti

7. Rendszeresen tisztitsa meg az erdsitdt, de ne hasznaljon erds tisztitoszereket, amelyek karosithatnak. Ne hasznaljon stiritett levegdt,
mert az szilard részecskeket juttathat az ergsitébe. Nedvesitsen meg egy darab torlsruhat vizzel és szappannal, csavarja ki, majd
tisztitsa meg az erbsitdt. Ezutan hasznaljon egy csak vizbe martott ruhadarabot, majd tisztitsa meg az erdsitdt egy szaraz ronggyal

8. Ugyeljen arra, hogy a hely, amelyet az alkatrészekhez kivalaszt, ne befolyasolja a jarmii/ hajo mechanikus és elektromos eszkozeinek

megfelel mikodesét.
9. &s az akkumulatorhoz vl csat iigyeljen arra, hogy a tapkabel ne legsen rovidre zarva.
10. Killonleges gonddal vagja vagy frja a jarm(i/haj6 lemezét, ellendrizve, hogy nincs-e alatta szerkezeti elem vagy huzalozds.
11.A tapkabel elhelyezésekor, ne vezesse a vezetéket éles széleken t vagy folott, vagy mozg6 mechanikus berendezésekhez kzel.
Hasznaljon gumidugdkat, ha a vezeték az alvaz valamilyen furatan halad at, és megfeleld szigeteldanyagokat, ha felmelegeds
alkatrészek kozelében.
. Ellendrizze, hogy a kabelek végig megfelelden vannak régzitve. Emellett iigyelien r3, hogy a kiils6 szigetelésilk tizallg és nem gydlékony
anyaghol legyen. Egy régziticsavarral rogaitse a positiv és negativ kabeleket az erfsits aramellatast biztosito kivezetései kozelsben
13.A kibel méretét az erGsitdt teljesitményének, és az itt taldlhato javaslatoknak megfelelden valassza meg. Magas mingségd
kabeleket, csatlakozokat és kiegészitket hasznaljon, amelyeket az Connection katalogusaban talal.
4. El6zetesen tervezze meg az j erbsitdje konfiguracigjat és a legjobb huzalozasi G hogy
15. Véletlen karosodas elkerllésére tartsa a terméket az eredeti csomagolasaban, amig On fel nem készilt a beszerelésre.
16. Mindig viseljen védgszemiveget, amikor szerszamokat hasznal, mivel a forgacsok vagy a termékek maradvanyai elszabadulhatnak
EHasmal! elektromos késziilékek elhelyezése (a szelektiv alkalmazé szamara). Az ezzel

N

a szimbolummal (kereszttel athizott szemetes) megjeldlt termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni. Régi elektromos és
elektronikus berendezéseit vigye az e célra kijelolt Gjrahasznosits telepre, ahol az lyen termékeket és azok alkatrészeit is képesek szakszerGen
kezelni. A legkdzelebbi ilyen jelleg hulladékhasznosito telep helyérl a helyi Gnkormanyzattol kaphat felvilagositast. E keszilek szakszerd
megsemmisitésével segithet abban, hogy megeldzziik azt a kormyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen
hulladékkezelésbil adodik

Bahasa Indonesia / Indonesian

Sebelum instalasi komponen, Anda diharapkan untuk membaca semua petunjuk yang ada dalam manual ini dengan seksama. Dan

sebaiknya ikuti dengan hati-hati petunjuk-petunjuk yang digarisbawahi. Jika Anda tidak mengikuti petunjuk-petunjuk ini dapat
il atau merusak

PETUNJUK KEAMANAN

1. Pastikan kendaraan / kapal Anda memiliki sistem grounding listik negatif sebesar 12VDC.

2. Cek kondisi alternator dan baterai Anda agar saat terjadi peningkatan penggunaan, mampu d

3. Jangan melakukan instalasi apapun di dalam kompartemen mesin atau terpapar air ke\embapan vang berlebihan, debu, kotoran

atau perendaman.

. Jangan pernah memasang kabel ke luar kendaraan atau memasang amplifier dekat dengan gearcase elektronik

Pasang amplifier pada bagian-bagian kendaraan / kapal di mana temperaturnya berkisar antara 0°C (32°F) dan 55°C (131°F). Biarkan

profil luaran amplifier berada dalam jarak paling tidak 5cm (2°) dari dinding yang ada. Tempat-tempat dimana amplifier dipasang

ini harus memiliki sirkulasi udara yang baik. Apabila Anda menutupi heat sink, amplifier akan masuk dalam mode perlindungan.

. Amplifier bisa mencapai suhu sekitar 80°C (176°F). Jadi sebelum menyentuhnya, pastikan panasnya tidak membahayakan
Bersihkan amplifier secara berkala tanpa menggunakan larutan agresif yang bisa
karena akan mendorong benda-benda padat masuk ke dalam amplifier. Basahi selembar kain dengan air dan sabun peras dan
bersinkan amplifier. Kemudian gunakan kain yang telah dibasahi hanya dengan air; dan akhirnya bersihkan amplifier dengan
secarik kain kering,

Pastikan lokasi yang Anda pilih untuk pemasangan komponen tidak mempengaruhi kerja mesin kendaraan / kapal dan alat-alat listrik.
Pastikan kabel listrik tidak konslet saat instalasi dan dihubungkan dengan baterai

. Anda harus sangat berhati-hati saat memotong atau mengebor pelat kendaraan / kapal, pastikan benar-benar tidak ada sambungan
kabel listrik atau elemen struktur di bawahnya.

. Saat memposisikan kabel suplai daya, hindari memasang kabel di atas atau melalui tepi-tepian yang tajam atau dekat dengan
peralatan mekanik yang bergerak. Gunakan karet grommet untuk melindungi kabel jika dipasang di sebuah lubang pelat atau
materi padat jika dekat dengan bagian penghasil panas.

. Pastikan kabel terpasang dengan baik di sepanjang sisinya. Dan juga, pastikan jaket pelindung luarnya tahan api dan bisa memadamkan
api dengan sendirinya. Gunakan sekrup penjepit untuk memasang kabel positif dan negatif cukup dekat dengan blok terminal
power supply amplifier.

13. Pilihlah pengukur kabel yang sesuai dengan daya amplifier dan sesuai saran yang Anda bisa temukan disini. Gunakan kabel,

konektor dan aksesori berkualitas tinggi, sebagaimana bisa Anda temukan dalam katalog Connection.

14. Rencanakan terlebih dahulu konfigurasi amplifier baru Anda dan rute kabel yang terbaik untuk memudahkan instalasi

5. Untuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk tetap berada dalam kemasan aslinya sampai Anda siap untuk instalasi akhir.

16. Selalu gunakan pelindung mata saat menggunakan peralatan, karena serpihan atau sisa-sisa produk bisa beterbangan di udara.

E Informasi tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang mengumpulkan limbah secara terpisah) Produk-

ws

~No

2 gew

&

produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-produk listrik
dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan komponen
ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat daur ulang terdekat, silahkan

B |, 5,ngi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu pelestarian
lingkungan dan mencegah efek-cfek yang berbahaya bagi kesehatan




Owner’'s Manual

Italiano / Italian
Prima di procedere allinstallazione leggete con attenzione tutte le indicazioni contenute in questo manuale. E' opportuno prestare
attenzione alle indicazioni riportate. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni involontarie o danni
allapparecchio.
AVVERTENZE GENERALI
Verificate che limpianto elettrico del veicolo/imbarcazione abbia una tensione di alimentazione di 12VDC con negativo a massa
. Controllate le condizioni di alternatore e batteria per assicurarVi che siano in grado di sopportare lincremento di assorbimento
che comporta il dispositivo.
Non realizzate alcun tipo di installazione allinterno del vano motore e in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.
Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo/imbarcazione o in prossimita di centraline elettroniche,
Installate il dispositivo in zone del veicolo/imbarcazione ove la temperatura non scenda sotto gli 0°C (32°F) e non ecceda i 55°C
(131°F). Lasciate intorno al dispositivo almeno 5 cm (2') di spazio, la zona di installazione deve avere un‘adeguata circolazione daria.
La copertura della superficie provoca entrata in protezione termica anticipata del dispositivo.
Il dispositivo pud raggiungere temperature di 80°C (176°F). Accertatevi che la temperatura non sia pericolosamente elevata prima
di toccarlo a mani nude:
Sottoponete a pulizia periodica il dispositivo evitando I'uso di solventi aggressivi che potrebbero danneggiarne le parti ed evitate
Iuso di aria compressa perché spingerebbe i detriti allinterno. Utilizzate un panno inumidito con acqua e sapone, strizzatelo e pulite
il dispositivo. Ripassate con un panno inumidito con sola acqua, infine passate un panno asciutto
. Assicuratevi che il posizionamento prescelto non interferisca con il corretto funzionamento dei dispositivi meccanici o elettrici
del veicolo/imbarcazione
Assicuratevi di non cortocircuitare il cavo di alimentazione durante I el collegamento con la batteria
10. Prestate estrema attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata non vi sia alcun cavo
elettrico 0 elemento strutturale del veicolo/imbarcazione
1. Nel posizionamento del cavo di alimentazione, evitate la vicinanza di organi meccanici in movimento e proteggete il cavo conduttore
con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.
12. Assicuratevi che | cavi siano adeguatamente fissati per tutta la lunghezza e che la guaina protettiva, utilizzata per proteggere i
contatti, sia di tipo autoestinguente alla fiamma. Bloccate i cavi in prossimita delle morsettiere
13. La sezione dei cavi deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza e alla distanza di collegamento. Utilizzate cavi,
connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibil nel catalogo CONNECTION
. Per facilitare installazione, prima di tutto programmate la configurazione del Vostro nuovo dispositivo e fate passare i cavi nel
modo migliore possibile.
15. Riponete, quando & possibile, il prodotto nellimballo per evitare danni accidentali durante lnstallazione.
16 Indossate sempre occhial protettivi durante[tiizzo di attrezzi che possono generare schegge o residui di lavorazione
di i paesi i di sistemi di raccolta separata)
I prodotti contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una X non possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti
domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare | prodotti stessi e
lora componenti. Per conscere dove e come recapitare tali prodotti nel centro pid vicino, contattare I'apposito ufficio comunale. Il riciclaggio e
B |, Smaltimento corretto contribuisce a tutelare Iambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute

HZKE / Japanese
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Angly k. / Lithuanian
Pries lns(alluodaml visas dallss. prasome atidzi
laikytis

SAUGDS REIKALAVIMAI

ar jisy transport priemoneje / laive jrengta 12 VDC volty neigiama jzeminta elekiros sistema.

z. Patikrinkite baterija, kad sitikintumete, jog &i gali atlaikyti didesnj kravj.

3. Nemontuokite jokiu jrenginiy variklio skyriuje arba tose dalyse, j kurias patenka daug vandens, drégmes, dulkiy, nesvarumy

arba kurios bana panirusios.

4. Jokiu biidu netieskite laidy tramnsporto priemonés / laivo iSoréje, ir netvirtinkite stiprintuvo Salia elektroninio pavary dézés karterio.

5. Stiprintuva montuokite tose transporto priemonés / laivo vietose, kuriose temperatiira yra tarp 0°C (32°F) ir 55°C (131°F).

Pahklle shpnnluvn iSoring dal maziausiai 5 cm (2°) atstumu nuo galimy sieneliy. Stiprintuvo montavimo vietoje turi biti gera

i ungs psaugos rezimas ir prietaisas i$sijungs.

Supnnmvas gali pasleku apie 80°C (176°1 F) tempera(urq [sitikinkite ar jis néra pernelyg karstas pries liesdami.

i valykite stiprint stipriy tirpikliy, kurie gali jj sugadinti. Nenaudokite suspausto oro, kadangi jis
jstums dalis | stiprintuvus. Sudrékinkite Sluostés skiaute vandeniu ir muilu, iSgrezkite ja ir nuvalykite stiprintuva. Tada naudokite
tik vandeniu sudrékinta Sluoste; galiausiai nuvalykite stiprintuva sausa Sluoste. Jeigu uZdengsite karsio iséjimo vieta, jsijunks
stiprintuvo apsauga.

Patikrinkite, ar vieta, kuria pasirinkote jrangos imui, netrukdo transport priemonés / laivo iniy bei elektros daliy veikimui.
Saugokités, kad instaliuojant ir prijungiant laidus prie baterijos, nejvykty trumpasis sujungimas.

. Bakite itin atsargds pjaudami ar grezdami transport priemonés / laivo plakiruote: patikrinkite, ar po ja néra elektros laidy ar kity
konstrukcijos elementy.

1. Tiesdami maitinimo laidus bakite atids, jie neturi liestis prie astriy briaunyir detaliy. Kad
laida, verdami jj per skyles metale, naudokite gumines jvores, o tiesdami art karst] spinduliuojanciy prietaisy, naudokite
atitinkamas izoliacines medziagas.

. [sitikinkite, kad visi laidai yra tinkamai apsaugoti per visa savo ilgj. Taip pat jsitikinkite, kad jy iSorinis apsaugos gaubtas yra

atsparus liepsnai ir nedegantis. Naudokite gnybin varzta, kad apsaugotumeéte teigiamus ir neigiamus laidus, esanéius Salia

stiprintuvo elekiros tiekimo jvady bloky.

Pasirinkite laida, pagal stiprintuvo galinguma ir pasiulymus, kuriuos galite rasti &ia. Naudokite aukstos kokybés laidus, jungiklius ir

priedus, kuriuos galite rasti ,Connection” katalog

14. Kad ja, is anksto susi ite laidy sujung .

15. Norédami iSvengti atsitiktinio gedimo, saugokite jranga jpakavime tol, kol biisite pasiruose ja instaliuoti.

16. Naudodamiesi jranga, visada uZsideékite apsauginius akinius, nes kenksmingos ar astrios dalys gali pateki | akis.

informacija apie elektros i iy prietaisy atliek: irta toms Ex lims, kurios ja rasiuoty atlieky surinkima).
Produktai, ant kuriy pazymetas iksu (X) perbrauktas konteineris su ratukais, negali bii iSmesti kartu su kitomis jprastomis buitinémis

E atliekomis. Sie elekros ir elektroniniy prietaisy produktai turi biti rd8iucjami atitinkamuose staigose, galinciose organizuoti 3iy produkty ir jy

komponenty ismetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti $iuos produktus j artimiausia rasiavimo/ismetimo vieta, praome kreiptis | vietos

B . ivaldybes. Tinkamas atlieky rasiavimas ir perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveiki jisy sveikatai.

perskaityti Sioje knygeléje esanias instrukcijas. Patartina frieztai
gali sukelti jrangos ar atskiry jos daliy gedima.
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Owner's Manual

Polski / Polish
Przed montazem czesci nalezy uwamle pr
doktadne nstrukej
uszkodzenia czesci. )
UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Upewnij sie, ze pojazd/statek posiada system elektryczny z napieciem 12 VDC i minusem na masie
Sprawdz stan akumulatora i alternatora, aby ocenic, czy utrzymaja zwigkszony pobor mocy.
Nie nalezy przeprowadzat instalacji w komorze silnika lub w miejscach narazonych na wode, nadmierna wilgoé, kurz, brud lub zanurzenie.
Nigdy nie uzywaj kabli poza pojazdem/statkiem i nie instaluj wzmacniacza w poblizu elektronicznych skrzyni biegow.
Wzmacniacz nalezy zainstalowat w takiej czesci pojazdu/statku, gdzie temperatura wynosi od 0°C (32°F) do 55°C (131°F). Profil
zewnetrzny wzmacniacza powinien znajdowac sie przynajmniej 5 cm (2) od wszelkich Scianek. W miejscu montazu wzmacniacza
musi istnie¢ dobra cyrkulacja powietrza. Po zakryciu rozpraszacza ciepta, uruchomi sie funkcja ochronna wzmacniacza
Wzmacniacz moze osiagnac temperature okoto 80°C (176°F). Przed dotknieciem go sprawdz, czy nie jest zanadto goracy.
Nalezy regularnie czyscic wzmacniacz bez uzycia zracych rozpuszczalnikow, ktore moghyby go uszkodzic. Nie nalezy stosowaé
Sprezonego powietrza, poniewaz mogloby ono wepchnag osady do wnetrza wzmacniacza. Namoczye szmatkg woda z mydiem,
wycisnat Ja | wyczyscic wzmacniacz. Nastepnie uzy szmatki zamoczonej w czystej wodzie; w koficu wytrze¢ wzmacniacz sucha
szmatka. Jesli zastonieto radiator, wzmacniacz przejdzie w tryb ochrony.
8. Sprawdz, czy miejsce wybrane do montazu komponentdw nie zakidca prawidtowego funkcjonowania mechanicznych elektrycznych
urzadzen pojazdu/statku.
Podczas instalowania oraz podiaczania do akumulatora, upewnic sie, ze kabel zasilacza nie ma zwarcia
. Zachowaj szczeg6Ing ostroznos¢ podczas wiercenia otworow lub ciecia piyty pojazdu/statku, sprawdzajac czy pod spodem nie
ma przewodow elektrycznych ani elementéw konstrukcyjnych
. W czasie rozmieszczania kabla zasilacza, nalezy unikat prowadzenia go ponad lub przez ostre krawedzie albo w poblizu ruchomych
urzadzen mechanicznych. Nalezy stosowat gumowe przelotki, w celu ochrony przewodu biegnacego przez otwor w phytce, albo
tez odpowiednie materiaty, jesli przewdd znajduje sie blisko czesci emitujacych ciepto
. Upewnic sie, ze wszystkie przewody zostaty prawidiowo zabezpieczone, na catej diugosci. Poza tym, nalezy upewnic sie, czy ich
ostona zewnetrzna jest ognioodporna i samogaszaca. Przy pomocy Sruby zaciskowe), zabezpieczyE przewody ujemne i dodatnie,
znajdujace sie w poblizu odpowiednich blokow zaciskowych zasilania wzmacniacza.
. Wybrac przewody zgodne z moca wzmacniacza oraz podanymi tutaj sugestiami. Nalezy stosowat przewody, ziacza i akcesoria
wysokiej jakosci, wybrane 7 katalogu Connection
4. Nalezy wstepnie zaplanowat konfiguracje nowego wzmacniacza i najlepsze miejsca do umieszczenia przewodow.
15, Aby uniknac przypadkowych uszkodzen, nalezy przechowywat produkt w oryginalnym opakowaniu do momentu rozpoczecia instaladji
16. Chrori oczy podczas korzystania z narzedzi, poniewaz drzazgi 1ub inne drobne e\emenw produktu moga byé przenoszone przez wiatr.
rajow Unii Ex ktdre przyjety system sortowania
Pt Bragukty » Symbolem prrekredlonego et na KSIath e moga by wyrzu(ane 2 zwyklymi domowymi Smieciami. Zuzyty sprzet
elektryczny | elektroniczny powinien by przetwarzany w firmie majacej mozliwost sortowania tych urzadzef 1 ich czesci. Skontaktu sig 2
lokalnymi wtadzami, w sprawie szczeg6tow lokalizacji najblizszego miejsca przerabki. Przetwarzanie i wiasciwe skiadowanie Smiedi, przyczynia sig
W, ochrony Srodowiska | zapobiegania skutkom szkodlivym dia zdrowia.

cayta wszystkie instrukje zawarte w niniejszym podreczniku. Wskazane jest
ie do nich moze by przyczyng przypadkowego zniszczenia lub
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Portugués / Portuguese

Antes de instalar os componentes, leia atentamente as instrugdes indicadas no presente manual. Recomenda-se que execute

cuidadosamente as instrugdes realgadas. O nio cumprimento destas instrucdes podera resultar em danos nio intencionais dos

componentes.

CONSIDERA(OES SOBRE SEGURANCA
. Certifique-se de que o seu veiculo/embarcacao dispbe de um sistema eléctrico de terra com 12 VDC de tensio negativa

Verifique as condicoes da bateria e do alternador, certificando-se de que estes possuem capacidade para o aumento do consumo de energia.

Nao efectue nenhuma instalag&o no interior do compartimento do motor nem exponha a agua, humidade, poeira, sujidade excessivas

nem que fique mergulhado.

Nunca faga passar os cabos pelo exterior do veiculo/embarcagao nem instale o amplificador junto de caixas de velocidades electronicas.

Instale o amplificador nas seccdes do veiculo/embarcacdo onde a temperatura esteja entre 0s 0°C (32°F) e 0s 55°C (131°F). Deixe

pelo menos 5 cm (2 pol.) de distancia entre o perfil exterior do amplificador e possiveis paredes. Deve haver uma boa circulagio do

ar onde o amplificador & instalado. Se cobrir o dissipador, 0 amplificador entra em proteccao.

.0 amplificador pode atingir temperaturas de cerca de 80°C (176°F). Antes de tocar no amplificador, certifique-se de que este nao

esta demasiado quente

Limpe regularmente o amplificador sem utilizar solventes abrasivos que o possam danificar. Nao utilize ar comprimido, uma vez

que podera extrair pecas solidas do amplificador. Humedega um pano em agua e sabao, esprema-o e limpe o amplificador. A

seguir, utilize um pano humedecido s6 em agua e numa eventualidade limpe o amplificador com um pano seco.

. Certifique-se de que a localizacao seleccionada para os componentes nao afecta o funcionamento correcto dos dispositivos

mecanicos e eléctricos do veiculo/embarcagao.

. Certifique-se de que o cabo de alimentacio nio sofre curto-circuito durante a instalacio e ligagio com a bateria

10. Tenha bastante cuidado ao cortar ou furar a chapa do veiculo/embarcagao, certificando-se de que nao existem elementos

estruturais ou de ligagao por baixo,

1. Quando posicionar o cabo de alimentagao, evite passar o cabo sobre ou através de margens pontiagudas ou perto de dispositivos
mecanicos amoviveis. Utilize ilhoses de borracha para proteger o cabo se este passar por um orificio da placa ou materiais
adequados se passar perto de pecas que produzam calor.

. Certifique-se de que todos os cabos estao adequadamente seguros ao longo do seu comprimento. Certifique-se também de que
acapa de proteccao é resistente contra chama e que se extingue automaticamente. Utilize um parafuso de fixacao para segurar
0s cabos positivo e negativo mesmo junto dos blocos terminais da fonte de alimentacao do amplificador respectivo.

3. Seleccione o medidor do cabo de acordo com a tensio do amplificador e as indicagdes sugeridas que sio possiveis de encontrar

ai. Utilize cabos, conectores e acessorios de alta qualidade, tais como aqueles que pode encontrar no catalogo da Connection.

4. Para facilitar a instalagao, planeie configuragao do ador, bem como os melhores percursos para os cabos,

15. Para evitar danos, mantenha o produto na embalagem original até a instalagdo definitiva.

16. Utilize sempre equipamento de proteccao ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem existir fragmentos ou residuos

do produto no ar.

N o wmE wNs
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0s produtos com o simbolo do caixote o lixo com um X nao podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstic normal. Estes produtos
eléctricos e electronicos deverdo ser eliminados em pontos adequados capazes de tratar este tipo de produtos e componentes. A fim de
saber onde e como depositar estes produtos no ponto de recolha/reciclagem mais proximo de si, entre em contacto com as autoridades locais

B petentes. A reciclagem e a eliminago correctas contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a saiide.
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Pycckuit / Russian

nepen P BCe B AaHHOM
TouHO B cnyuae Moxer cny
MEPbI BE30MACHOCTM
- Yoegurecs, uro sau umeer 12VDCc nioca.
Mposeptte Bawero TOKa 1 GaTapeu, 4TOBbI YBEAUTLCS B TOM, HTO OHM amqep,«ar

NOBBILIEHHOE NOTpeGneHme.

He BbINONHSIATE YCTAHOBKY BHYTPYU ABUFATENBHOO OTCEKA, & TakKe B MECTax, NOABEPKEHHbIX BO3ASHCTBUIO BOb,

MOBBILEHHOM BAAXHOCTM, MBI, FPA3N MM snekTpoMarHMmoro mnyueum

Hukoraa He npoTsrvBaiiTe NpoBoAa cHapyxv PSIAOM C KopobKow nepesaq.

B Tex yacTax me 1eMneparypa coctasnsiet ot 0°C (32°F) o 55°C (131°F).

BHewwHuit npochure AOMKeH Ha MUHUMYM 5 CM (2°) OT ioBbiX CTEHOK. B MeCTe yCTaHoBKM

YCUNUTENs AOMKHa ObITb XOpOLWas UMPKYNSUMA Bo3ayxa. ECi HaKpLITb PaanaTop, yCUnUTenb NepeiaeT B PeXUM 3alnTl.

VeHnMTEns MOXET AOCTUTHYTL TeMnepaTyphl okono 80°C (176°F). Mepen Tem, Kak TporaTh ero, yBeauTech B TOM, YTO OH He

NIePerper, uTo MoXeT GbiTh onac

7. Mep oMM 6e3 i A, KOTOpbiE MOryT
noBpeaNTS yetpoiicrao. He Mcnonbsyme OKaTbIlA BO3YX, OCKOMBKY BHYTPb YCUTUATENS MOFYT POHUKHY T TBEPALIE YACTULL.
CMOMUTE TKaHb BOTI0V C MbISIOM, OTOXMUTE € M OMUCTUTE yeUnMTenb. [10CTIE STOMO MPOTPUTE YCUIIATEN TKaHBI0, CMOHEHHOI
GO BOKOT; B IAKTIOHEHHE MPOTPHTE YOHTATEST CYXOR TKaHSIO.

uF

o

He HapyLLIaET NPaBMITHYI0 PaBOTY MeXaHA|ECKIX

" snekprecmx yerpoiicTs asmMoEMnn/cynHa

9. YGeawTech B TOM, HYTO BO BpeMﬁ ¥ CNNoBOI kabenb He 3aMKHYT HaKODOTKD

10. Eynwe odeHb an peake unu Kopnyca uro no
0

pa60rr He
1. I'Ipm pasMemeNMm CUNOBOTO KaBenst Henb3st npoknanb\satb POBOA PSIIOM C OCTPBIMM Kpasivi AN BEMN3N ABMKYLLMXCS
MeXaHUECKX ycholAcTa I 32T IPOBOROB VCTIONb3Y/TE PESMHOBHIE MPOKTAAKH (€CTM IPOBOL WAET |EPe3 OTBEPCTHE &
W Ay , €CIM OH NPONAraET P/IOM C YACTSIMM, NOABEPKEHHbBIMMU HArPEBY.
12, Y6eauTecs, uTo Bce Kaﬁerwl 3acMKCHpOBaHLI no BCeii ANMHE. Taloke YGEAUTECS, YTO MX BHEWHSS Jau.\mnaﬂ obornouka
ABNSIETCS HErop: y . C nomoLLbio
KaBenw paaom ¢

13. BuiGepuTe pasmep katens & c W AaHHbIMM 30ECh 7 i
6enl4, KOTOpbIe Bbi HalaeTe & katanore Connection.
4. 3aparee i Bauere Hosor W Hauny nytm ans

TOro, 4To6bI YNPOCTUTL: npuueuypy ycvanosm

15. Bo n3bexanue CriyyaiiHbIx NoBpeXaeHNi , XpaHuTe NPOYKT B UCXOAHOI yNakoBKe 10 Tex nop, noka Bl He GyaeTe okoHJaTensHo
FOTOBbI K yCTaHOBKe.

16. Bcerga HafeBaiiTe 3aWmTHBbIE O4KM NPW paboTe C MHCTPYMEHTaMK, Tak kak OCKONKW GO oCTaTKi NPOAYKTOB MOTyT
npycyTCTBOBATH B BO3YXE.

CTpaH, B KOTOPbIX

pasentHui c60p oTX0A0R) MPOAYKTE: C MYCOPHIN KOHTEIiHEp Ha Konecax”
RONYCK@ETCR BbIGPACHIBATE EMECTE © OBLIMHAIMM GAITOREIMM OTXOAZMM, DT NOKTPUIGCKA U NOKTPOHHEE NOAYKTEI Tommi
L YTUTHIHpORSH B CTOLAALHLX TPHEMNIX NYHKTa, no8TOpHO/ TaKux NPOAYKTOB
W KomnoHenTos. fins nonyue LIETO NPUEMHOTO NYHKTA YTUAMIAUMMINEPepascoTkn
0TX0H0B M npasunax Aoc'raakw oTxon08 B amv nynxr‘ i B MecTHoe

MosTophas orxonos saumre W cpeast n

CpernL BOSAGACTENA Ha 310poBLS.

M rapauTus Hertz / Hertz

Mpoaykuus Hertz obnanaet rapaHTueit B TedeHne ycvaaneworo TeKYLUMN 3aKoHamm cpuxa _MIPM_HOPMATbHbIX YCIIOBMSIX
raj

UCNONb30BaHMS, €CIIM OHA BbIIBAHA apar C paTbl noKynky,
Uekom. rapamm i B cnyvasx:
* NPoAYKT He wnn nAedekTos;
* NPOAYKT M3MeHeH an b nMyamm;

+ €10 CEpUiiHbITi HOMEP U3MEHEH Wik CTEpT.
EGnu Ha NPOAYKT PacnipoCTPaHReTcs rapawTus, ero OABOANTET> TPUUMEOT pOLIEHA O POUGHTE Wil 3aHGHe oro
npoayKkT nepepart @ OH Gbin KyNrleH, NpeAbABUE

b - B cnyuae ecnu TaparTn SOMLLG HE PacNpOCTpaHSeTcs Ha NPOAYKT, OH

c

By/eT OTPEMOHTUPOBAH MO TeKylLen Mbi He Ha cebs ,
BCMEACTBME TPAHCMOPTMPOBKM. Mbi HE HECeM OTBETCTBEHHOCTW 3a: pacxofbl MMM MoTeps nNpuGbined BCneAcTBue
@HHBIM npoue Cryvaiible unu W3[1ePXK, PACXOAb! UNY NOBPEXAEHUS,

NOKPbITBIE KNMEHTOM. [apaHTus B



Owner's Manual

Slovensky / Slovak
Pred montéZou komponentov si prosim pozorne preitajte v3etky pokyny nachadzajiice sa v tomto manualy. Je vhodné pozorne
dodriavat' zvjraznené indtrukcie. Nedodrzanie tychto pokynov mdze zapricinit & znitenie alebo

szzpscuosms OPATRENIA
. Ubezpette sa, ze Vase vozidlo/plavidio m 12 voltov] jednosmerny elektricky obvod

z Skontrolujte stav alternétora a batérie, aby ste zabezpetili, ze znesd zvjSeny odber pridu

3. Neintalujte komponenty do motorového priestoru, ani do prasného alebo znetisteného prostredia a nevystavujte ich nadmernej

vode a nadmerne] vihkosti, prachu, Spine alebo ponaraniu.

Nikdy neved'te kabelaz mimo vozidia/plavidla a neinstalujte vjrobok v blizkosti mechanickjch alebo elektronickch zariadent.

. Zosilfiovat instalujte v Eastiach vozidla/plavidla, kde je zabezpeena dobra cirkulacia vzduchu a teplota medzi 0°C a 55°C. V okolf

chladiacich otvorov zosiliiovaca a po jeho stranach zabezpette minimalne 5cm volng priestor.

. Zosiliioval moze dosiahnut'teploty priblizne 80/90°C. Pred kontaktom so zosilfiovatom sa presvedtte, i ne je nebezpetne horici.

Pravidelne Cistite zosiliiovat kiskom handritky namotenej v mydlovom roztoku, nasledne navihzenej iba vo vode a nakoniec

wysuste suchou handrickou. NepouZivajte agresivne rozpastadia, ktoré by mohli zosilfiovat poskodit'. NepouZivajte stlateny

vzduch, ktory moZe naftkat' pevné Castice do zosilfiovaca. Ak prekryjete chladiacu ast, zosiliiovac sa prepne do ochranného rezimu.

. Ubezpette sa, e miesto, ktoré ste vybrali pre montaz komponentu, ziadnym sposobom neobmedzuje spravnu funkénost
mechanickich a elektrickjch zariadeni vozidla/plavidia.

Potas montaze a zapojenia sa ubezpette, ze napajaci kabel nie je v skrate a nie je pripojeny k batérii

. Venujte vysoki mieru bezpenosti pri rezani a vtani do Zasi vozidla/plavidia, aby ste nenaruili skrytd elektricki kabelaz alebo
konstrukeny prvok.

. Pri umiestnenf napajacieho kabla sa whnite vedeniu kbla cez ostré hrany a alebo v biizkosti pohyblivjch mechanickich zariaden.
Pouivajte gumoué ochranné prechodky v pripade, 7 vediete kible cez kovoué otvory a taktieZ zodpovedajiice ochranné materialy
v pripade, Ze kdble sG vedené v blizkosti zariadeni, ktoré vyzaruj teplo

. Ubezpette sa, ze v3etky kable sG nalezito zabezpecene po celej ich dizke a chranené nehorl'avjm izolaéngm materialom. Zapojte
kable natesno k terminalom za pomoci svoriek a pasok

13. Pouzivajte vysokokvalitné vodie, konektory a prislugenstuo, ktoré najdete v katalogu CONNECTION,

4. Dokladne si naplanujte zapojenie Vagho zosiliiovata a taktieZ to najlepsie vedenie kabelaze,

15. Aby ste predislinechcenému poskodeniu wjrobkuponechajte ho voriginalnom obale az do moment, ked' sa ho rozhodnete namontovat:

16.Pripouzivani néracia i vidy chréfte arak,pretoze vzduchom mézu ietat Glomky, alebo zbytky materisu

Informécie o likvidcii staréh ickél ji i systém triedenia odpadu)
Produkty obsahuji i G byt likvidované ado domaci odpad. ke a elektronicke

wybavenie ma byt recyklované v zariadent Urcenom pre manipulaciu 5 tmito predmetmi a ich zvySkovymi produktami. Kontaktujte
svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia. Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu
prirodnjch zdrojov, rovnako ado ochrane nasho zdravia a Zivotného prostredia pred skodlivymi vplyvmi

e
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Slovenscina / Slovenian

Preden zatnete z namestitvijo komponent, pozorno preberite vsa navodila v prironiku. Svetujemo vam, da pozorno sledite
navodilom. Neupostevanje navodil lahko povzrogi nenamerno Ekodo ali poskoduje komponente.

VARNUSTNA OPOZORILA

Preverite, te je enosmerna napetost (DC) v vozilu/plovilu 12 V in ¢e je negativni pol elektritnega sistema ozemljen.

z. Preverite stanje alternatorja in akumulatorja, ter zagotovite, da bosta kos poveéani porabi.

3. Ojacevalnika ne namestite v motorni prostor ali na mesta, kjer bi lahko bil izpostavljeni prekomerni vodi, viagi, prah, umazaniji ali
bi se lahko potopil.

4. Kablov nikoli ne speljujte po zunanji strani vozila/plovila ali namestite ojatevalec blizu elektronske opreme.

5. Ojacevalnik namestite samo na mestih na v vozilu/plovilu, Kjer je temperatura med 0°C (32°F) in 55°C (131°F). Zunanji profil
ojatevalnika naj bo od sten oddaljen vsaj 5 cm (2°). Na mestu namestitve ojacevalnika mora biti zagotovljeno dobro krozenje
zraka. Ce boste ovirali hladilno telo naprave, bo ojagevalnik presel v varno delovanje.

6. Ojatevalnik se lahko segrejejo na priblizno 80 °C (176 °F). Ne dotikajte se ga, ¢e se niste prej prepricali, da ni nevarno vrot.

7. Ojatevalnik obZasno otistite brez agresivnih Cistil, ki bi napravo lahko poskodovala. Med ciscenjem ne uporabljajte stisnjenega
2raka, ker bi ta delce umazanije potisnil v ojacevalnik. Krpo navlazite z vodo in milom, jo ozemite in ofistite ojacevalnik. Nato ga
ofistite s krpo navlazeno samo z vodo; na koncu ojacevalnik ofistite s suho krpo.

8. Poskrbite, da mesto, ki ga boste izbrali za namestitev ne bo ovirala delovanja ali elektronskih
naprav vozila/plovila.

9. Poskrbite, da med namestitvijo in prikljutitvijo z baterijo ne povzrotite kratkega stika.

10. Med rezanjem in vrtanjem luken; v plocevino vozila/ plovila bodite izredno previdni; preverite, e je sluajno spodaj speljana
elektriéna napeljava ali so tam nosilni elementi.

11. Med namestitvijo napajalnega kabla ne speljite ez ali skozi ostre robove ali v blizino gibljivih mehanskih delov. Uporabite
gumijaste obrocke za zastito kablov, ée so ti speljani skozi luknje v plocevini oz. izolacijski material ali e so v blizini vrotih delov.

12. Prepricajte se ali so vsi kabli po celotni dolzini dobro pritrjeni. Zunanja zasita kablov mora biti iz negorljivega in samougasljivega
materiala. Zavarujte pozitivne in negativne kable, ki so blizu napajalnika ojacevalnika s pomotjo pritrdilnega vijaka.

13. Debelino kabla izberite glede ne mot ojacevalnika in predioge v teh navodilih. Uporabite kakovostne kable, prikfjucke in dodatke; ki

ste jih izbrali v katalogu Connection
4. Da bi poenostavili namestitev, pripravite podroben nacrt svoje konfiguracije za novi ojacevalnik in poskrbite, da so kabli varno in
natanéno speljani
15. Da prepretite nenamerno 3kodo, hranite izdelek v originalni embalai, dokler ne boste pripravljeni na namestitev.
16. Med uporabo orodi nosite zastitna oZala, ker lahko deli odletijo in vas poskodum
Informacije o odlaganju stare elektricne In opreme (za ljaj loZevanja odpadkov)
Izdelki s simbolom (prekrizan kos za odpadke] se ne smejo zaureti skupaj z ostalimi guspodmsk\mlodpadk\ Stara elektricna n elektronska
oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti
Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k ohranjanju zdravja in okolja.
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Espanol / Spanish

Antes de instalar los todas las i iones contenidas en este manual. Es recomendable seguir

atentamente las instrucciones remar:adas No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar los componentes.

CONSIDERACIONES DE SEGURIDAD

1. Asegirese de que su vehiculo/embarcacion tenga un sistema eléctrico de 12 VCC con tierra negativa.

2. Compruebe su alternador y estado de la bateria para garantizar que puedan cubrir el aumento de consumo,

3. No realice ninguna instalacion en el compartimiento del motor ni expuesta al exceso de agua, humedad, polvo, suciedad o inmersién.

4. No pase nunca cables por el exterior del vehiculo/embarcacion ni instale el amplificador cerca de cambios de marcha electrénicos,

5. Instale el amplificador en secciones del vehiculo/embarcacion en las que la temperatura sea de entre 0°C (32°F) y 55°C (131°F).

Deje que el perfil externo del amplificador esté al menos a 5 cm (2') de posibles paredes. Debe haber una buena circulacién de aire

donde esté instalado el amplificador. Si cubre el radiador, el amplificador pasaré a proteccion

6. Elamplificador puede alcanzar temperaturas de unos 80°C (176°F). Asegirese de que no esté peligrosamente caliente antes de tocarlo.

7. Limpie peridicamente el amplificador sin usar disolventes agresivos que puedan dafarlo. No use aire comprimido; presionaria

las piezas sélidas de los amplificadores, Humedezca un trozo de tela con agua y jabén, exprimalo y limpie el amplificador. Luego,
use un trozo de tela humedecido con agua; para terminar, limpie el amplificador un trozo de tela seco

8. Asegirese de que el lugar que elija para los componentes no afecte al correcto funcionamiento de los dispositivos mecanicos y

eléctricos del vehiculo/embarcacion

9. Asegirese de que el cable de alimentacién no se cortocircuite durante la instalacion y conexion con la bateria

10. Tenga mucho cuidado cuando corte o taladre la plancha del vehiculo/embarcacion, comprobando que no haya cableado eléctrico

0 elementos estructurales debajo.

1. Cuando coloque el cable de alimentacion, evite pasar el cable por encima o a través de bordes afilados, ni cerca de dispositivos
mecénicos méviles. Use ojales de goma para proteger el cable cuando lo pase por agujeros en el metal,y use los materiales
adecuados cerca de dispositivos que generen calor.

. Asegrese de que todos los cables estén adecuadamente asegurados en toda su longitud. Ademas, asegarese de que su cubierta
protectora sea resistente a llamas y se apague por si misma. Use un tornillo de fijacion para asegurar los cables positivo y
negativo cerca de los blogues terminales de alimentacion correspondientes del amplificador.

3. Elija un calibre de cable correspondiente a la potencia del amplificador y a las sugerencias que encontrara aqui. Use cables,

conectores y accesorios de alta calidad, como los que puede encontrar en el catalogo de Connection.

4. Planifique la configuracion de su amplificador y las mejores rutas para el cable por adelantado para facilitar la instalacion.

15. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original hasta que esté preparado para la instalacién definitiva,

16. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o residuos del producto pueden

saltar al aire

E Informacién sobre la eliminacion de aparatos electrnicos y eléctricos (para los paises europeos que han constituido sistemas de gestion

Iy

separada de residuos)
Los productos que lleven impreso el si cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los residuos domésticos normales.
Estos productos electronicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos
BN ) ductos y componentes. Para saber dénde y como entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion mas cercano, contacte con
su oficina municipal. El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma_adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y a evitar
efectos daiiinos en la salud.

Svenska / Swedish

Innan du installerar komponenterna &r det viktigt att du férst noggrant ldser igenom hela manualen, sérskilt alla instruktionerna.
Vi rekommenderar att du foljer dessa in i minsta detalj. Skulle du installera komponenterna pa annat sitt s& kan dessa ta skada.
SAKERHETSFORESKRIFTER

1. Se till sa att ditt fordon/farkost har ett 12 VCD volts negativt grundad elektriskt system.

2. Kolla skicket pa batteriet och alternatorn for att vara saker pa att de klarar av okad beslastning.

3. Utfor inga installationer under motorhuven eller pé platser utsatta for vatten, hog luftfuktighet, damm, smuts eller nedsankning
i vatska.

4. Dra aldrig nagra kablar pa utsidan av fordonet/farkosten och installera aldrig forstrkaren néra elektroniska vaxellador.

5. Installera forstérkaren i fordonet/farkosten p platser vars temperatur ligger mellan 0°C (32°F) och 55°C (131°F). Lat forstarkarens
yttre profil vara minst 5 cm (2*) frén alla mojliga vaggar. Luftcirkulationen maste vara god dar forstarkaren ar installerad. Om du
tacker bver det berande lagret kommer attganeri

6. Forstarkaren kan bli mycket het, upp mot 80 °C (176 °F). Se till s& att den inte ar farligt het d& du vidrér den.

7. Rengor forstarkaren regelbundet men anvand inga starka rengoringsmedel som kan skada den. Anvand inte tryckluft da denna
kan trycka till delar inne | forstarkaren. Fukta e trasa med vatten och diskmedel, vrid ur den och rengor sedan forstarkaren. Anvand
sedan en trasa endast fuktad med vatten och rengor igen. Till sist ska du torka av forstarkaren med en torr trasa.

8. Setill sé att platsen du installerar komponenterna pé inte paverkar andra rérliga eller fasta delar i fordonet/farkosten, inklusive
alla elektoniska mekanismer och enheter.

9. Kontrollera s att stromkablarna inte kortsluts under installationen och vid anslutning till batteriet.

10. Var extremt forsiktig da du skar eller borrar i fordonets/farkostens skal. Se till s& att du inte kommer at elektriska kablar eller andra
viktiga element.

11.Vid placering av stromkablarna ska du se till att inte placera dem Gver vassa kanter eller i nérheten av rorliga mekaniska delar.
Anvand gummiskyddshylsor for att skydda kabeln om den dras genom hal i pliten och anvéind ordentligt skyddsmaterial om kabeln
ari narheten av varmealstrande delar.

12. Se till s& att alla kablar &r sakrade lings hela deras dragning Se ocksé till s& att kablamas ytter anslutningar ar icke-antandiiga och slicker

sig sjalva. Anvind en fastskruv for att halla fast positiva och negativa kablar néra farstérkaren respektive strémterminalblocken
13.Vl] en kabelbredd som passar till din forstérkare och i enlighet med de rekommendationer du finner hér. Anvand kablar i hig
kvalitet. Samma sak galler for tillbehor och anslutare. Du hittar dessa i Connection Anslutningskatalog
4. Férplanera installningarna pé forstarkaren och bista sattet att dra kablarna innan du paborjar installationen
15. For att undvika olyckor &r det mycket viktigt att du behaller produkten i originalfrpackningen fram tills dess att du dr redo att
installera den.
6. Ha allid pa dig skyddsglasigon da du anvander verlyg da spliter och andra skarpa material kan bl ftburna och skada dina dgon
(Fér de ldnder inom EU som &tskild insamling av avfall)
Pmduk(er markta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Dessa elektriska och
elektroniska produkter méste dtervinnas vid en anliggning som &r kapabel att hantera kasseringen av dessa produkter ach komponenter.
Kontakta din lokala myndighet fér information om nérliggande atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att
skydda miljén och forhindrar skadliga effekter pa var halsa.
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Tiirkce / Turkish
B-legenlen kurmadan euvel, liitfen bu lulavuzdaki talimatlan dikatle okuyunuz. isaret edilen noktalan dikkatle uygulayiniz.
asar veya cihaz sebep
GUVENLIK DNLEMLERI
1. Aracinizda/teknenizde 12VDC eksi toprak elektrik sitemi oldugundan emin olunuz.
2. Artan giic tiiketimini kargilamak Uzere alternator ve akiiniiziin durumunu kontrol ediniz.
3. Motor boimesine veya asiri su, nem, toz, kir veya daldirma altinda kalan yerlere higbir sey takmayiniz
4. Kablolari asla aracinizin/teknenizin disindan veya elektronik devrelerin bulundugu kisimlardan gecirmeyiniz.
5. Yiikseticiyi aracinizda/teknenizde sicakligin 0°C (32°F) ve 55°C (131°F) araliginda oldugu bir yere takiniz. Yukselticinin dis profili ile

etrafindaki olasi duvarlar arasinda asgari 5 cm (2°) bosluk birakiniz. Yiikselticiyi taktiginiz yerde hava dolagimi iyi olmalidir,

Soutucuyu Grterseniz, yiikseltici koruma moduna girer.

Amfinin sicaklig 80°C (176°F) dereceye kadar gikabilir. Amfiye dokunmadan evvel asiri sicak mi kontrol ediniz.

. Yilkselticiyi, hasar verebilecek zararl goziiciler diizenli araliklarda temizleyiniz. Kati parcalan yiikseltici icine itebilecei

icin basincli hava kullanmayiniz. Sabun ve suyla islatiimis ve sikilmis bir bez pargasi le yiikselticiyi siliniz. Daha sonra sadece suyla

islatilmis bir bez kullaniniz ve son olarak kuru bir bezle siliniz. Sogutucuyu Brterseniz yikselticiyi korumus olursunuz.

Cihazi kuracaginiz yerin aracinizin/teknenizin elektrikli parca veya mekanik aksamin calismasini engellemeyecek bir yer Imasina

dikkat ediniz.

. Giig kablosunun kurulum sirasinda ve pil baglantisi ile kisa devre yapmadigindan emin olun.

10.Aracinizin/teknenizin govdesini delerken veya keserken oldukga dikkatli olunuz, alt kisimlarda herhangi bir kablo veya kurulum
malzemesi olmamasina dikkat ediniz.

11.Giig kaynag kablosunu yverlestirirken kabloyu keskin kenarlardan veya hareketli mekanik parcalarin yakinindan gegirmemeye 6zen
gosterin. Kablo bir sacin tizerindeki bir delikten gegeceginde kabloyu korumak icin lastik rondelalar kullanin. Kablo 1si ireten parcalara
ok yakinsa uygun koruyucu malzemeler kullanin

12.Tiim kablolarin boylarinca uygun bir sekilde korundugundan emin olunuz. Ayni zamanda dis koruyucu kiliflarinin atese dayanikli ve
kendiliginden sniici nitelikte oldugundan emin olunuz. Akiinin arti ve eksi uglarina baglanan kablolart yikseltici yakininda kelepceli
vida kullanarak sikica tutturunuz

13.Yiikseltici giictine ve burada nerilene uygun kalinlikta kablo kullaniniz. Connection katalogunda bulabileceginiz yitksek kalitede
kablo, balayici ve eklentiler kullaniniz.

. Yeni amfiniz igin bir kurulum plani yapiniz ve kurulumu kolaylastirmak igin uygun bir giizergah belirleyiniz.

15.Kazara hasarlar nlemekigin, kuruluma hazir hale gelinceye kadar parcalan kitularinda muhafaza ediniz
Aletleri kullanirken daima koruyucu bir gozlik kullaniniz, zira calisirken zararl gazlar ortaya gikar.

E Elektrik ve elektronik aletlerin atilmasina iliskin bilgi (atiklar ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)

L}

o

©

Tekerlekli ¢8p kutusu resmi iizerinde bir X ile gosterilen Griinler norml atiklar gibi atilmamalidir anlamina gelir. Bu elektrik ve elektronik
aletlerin bu Grinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde calisan uygun tesislerde geri doniistirilmesi gerekmektedir. En yakin geri
donistirme/ atik merkezine bu Grinleri nasil birakacaginizi 6grenmek igin litfen belediyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik
yollariyla geri dénistiriilmelerini saglamakla cevreye biiyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarh olmalarinin Gniine gegmis olursunuz
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INSTALLATION SAFETY INSTRUCTIONS (see p. 19)

- Connect a protection fuse (5A suggested value) to the input (12-24 VDC) power supply
of the HM RGB 1 BK controller. The fuse must be placed within 30cm from the input
power supply;

- Connect a protection fuse (0.5A suggested value) to the + terminal of each output
channel of the HM RGB 1 BK controller. Each fuse must be placed within 30cm from the
controller output channels + terminals;

- Connect a power switch to the input (12-24 VDC) power supply line of the HM RGB 1 BK
controller to be able to disconnect it when the vessel is not used or put into storage.

REMOTE/ CONTROLLER PAIRING

Insert the batteries in the remote, connect the HM RGB 1 BK controller to the input (12-24 VDC)

power supply and turn it on.

Should the system fail to turn on, pairing the remote with the controller will be necessary.

Only one remote can be paired with one controller.

Pairing:

1.Unplug the Controller input power supply + terminal;

2.Press & Hold together the Music mode buttons NEXT and PREVIOUS: the remote
central led will start blinking;

3.Plug the input power supply +terminal back in: the speaker led light will blink white 3
times to confirm pairing has been completed.

REGOLE DI SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE (vedi pag. 19)

- Installare un fusibile di protezione (5A suggerito) sulla linea di alimentazione (12-24 VDC)
del controller del’lHM RGB 1 BK. Il fusibile deve essere installato entro 30cm di cablaggio
dal punto di alimentazione principale;

- Installare un fusibile di protezione (0.5A suggerito) sulla linea+di ogni canale del controller
dell’lHM RGB 1 BK. Il fusibile deve essere installato entro 30cm di cablaggio dal terminale
+sul controller;

- Installare un interruttore generale sulla linea di alimentazione per rimuovere tensione
al controller dell’'HM RGB 1 BK quando il natante é riposto in rimessaggio.

ABBINAMENTO TELECOMANDO/CONTROLLER

Inserire le batterie nel telecomando, collegare il controller HM RGB 1 BK all'alimentazione
(12-24VDC) e accendere il sistema.
Nel caso in cui il telecomando non funzioni, sara necessario procedere all'abbinamento tra
telecomando e controller. Un solo telecomando pud essere abbinato ad un solo controller.
Abbinamento:
1.Scollegare il terminale + di alimentazione (12-24 VDC) sul controller.
2.Tenere premuti NEXT e PREVIOUS sul tasto Music Mode contemporaneamente:
il led centrale del telecomando iniziera a lampeggiare.
3.Reinserire il terminale + di alimentazione (12-24 VVDC) sul controller: il led dello speaker
lampeggera 3 volte bianco per confermare |'avvenuto abbinamento.
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] a;ud\ u_ﬂ..: / CbAbpkaHue Ha onakoBkata / PI¥E4) / Sadrzaj pakiranja
/Obsah balent / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen
sisdltd / Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Mepiexopeva ouokeuaoiog
/ A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / )XY T —YRA /
17| x| LI / Pakuoteés turinys / Zawartosé opakowania / Conteido da embalagem
/ Komnnekrauus / Obsah balenia / /sebina embalaze / Contenido del embalaje /
Forpackningens innehall / dnlsznaunansiomn / Paket i icerigi

HM RGB 1 BK

Controller

Remote \
BEOEF BEEE
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| ] S;AJ\ / Pa3amep / ##% / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdogig / Méretek / Ukuran / Ingombro / ¥4 X / 27| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / aun@ / Ebat

HM RGB 1 BK
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Il Aa|B|lcCc|D|]E]|U v
HMRGB1BK| 52 | 107 | 25 - - - - mm
Remote 204 | 42 | 098 - - - - in.
HMRGB1BK| 8 | 105 | 26 72 - 48 35 |mm
Controller 335 | 413 | 1.02 | 283 - 1.9 014 [in.

HM RGB 1 BK| 56 60 29 15 42 23 4 mm
Remote support| 2.2 | 236 | 114 | 059 | 165 | 09 0.16  |in.
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B Do sl / Cebpasans / E# / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkennat / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok /
Sambungan / Connessioni / ## / 2474 / Jungtys / Potaczenia / Ligacdes / Moaknioqenms
/ Pripojenie / \/ezave / Conexiones / Anslutningar / a1si8anee / Baglantilar

Max 5 Speakers in parallel on each channel

ORANGE (+12V) + +

(2]
N~k

SUGGESTED WIRE
Size: 4 x 20 AWG

Length: 15m (50 ft) Max

Mic. Sensitivity adj.

IN
Integrated Mic.

Output Fuse
0,5A per channel
(5 speakers)

Input power supply fuse < +12-24Vdc

12~24 Vdc - Suggested Fuse 5A
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W <l 7 dynkumm 7 ZEE / Funkcije / Funkee / Functies / Functions / Funktsioonid
/ Toiminnot / Fonctions / Funktionen / Aeiroupyieg / Funkciok / Fungsi / Funzioni
/ ##8 / 7|5/ Funkcijos / Funkcje / Fungdes / ®ynkumm / Funkcie / Funkcije /
Funciones / Funktioner / Wondu / Fonksiyonlar

Remote control functions

COLOR INDICATOR

ON

COLOR
SELECTOR

BRIGHTNESS
DS

NERTZ

HM RGB 1BK
REMOTE

MULTICOLOR
MODE

Button

Function

Power ON or when pressed for 3 seconds, white light switch on

Power OFF

Color selection (capacitive touch)

Increase / Decrease light brightness in multicolor mode

Increase / Decrease light speed in multicolor mode

Multicolor mode selection

N ou B WiN =

Music mode selection: Aux IN or Integrated Mic (only active when
AUX IN cable is not plugged in)
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Modes and Functions

MULTICOLOR MODE MUSIC MODE
No. Mode Note |[No. Aux-IN Integrated Mic Note
1 Static Red 1 Red Red )
Brightness
2 Static Green 2 Green Green /Speeq adapting
Brightness to music rhythm
3 | StaticBlue | guctabie | 3 Blue Blue AuxIN
or
4 | Static Yellow | "Ml | 4 Yellow Yellow | Integrated Mic:
- t0 change =Only active when
5 | Static Purple chamee | 5 Purple Purple AUX N cableis
N not plugged in.
6 Static Cyan 6 Cyan Cyan «Mic. Sensitivity
7 | Static White 7 White White )
Seven Colors : Seven Colors
8 Blink 8 | Red Hopping | ™ g)ink
. |Seven Colors
9 | RGB Gradual 9 |Green Hopping|~" ¢ o dual
S Col .
10 E\éigduoa?rs 10 | Blue Hopping
: Seven Colors
1 Red Blink 11 Blink
12| Green Blink 12 SE\éerEnldCSal?rs AuxIN
: Red/Green M
Blue Blink Integrated Mic:
13 ve=in Brightness 13 Gradulal =Only active
. / Speed Red/Blue when AUX IN
14| Yellow Blink adjustable 14 Gradual cable is not
plugged in.
15| Purple Blink 15 GrGeSanc{UBaliJe =Mic. Sensitivity
adj.
16| CyanBlink
17 | White Blink
Red/Green
8 Gradual
Red/Blue
19 Gradual
Green/Blue
20 Gradual
Brightness Speed Multicolor Music mode
control control mode control control
Increase Increase @ Next Jj Next
Decrease Decrease Previous YN Previous
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Controller functions

TOP VIEW
Integrated Mic.

Mic. sensitivity adj. 2 Channel output

HM RGB 1BK

FEE >

FHEEA=®

Input for power
supply 12~24 /dc

SIDE VIEW

AUXIN
Connect the audio source (Marine Head Unit or Smartphone/MP3...) to the
controller 1/8" (3,5mm) AUX IN with the AUX cable provided.

In case of use with Marine Head Unit keep volume less
than 70% to prevent AUX input overload.

In case of use with Smartphones adjust the mobile
volume to at least 50% to allow the system to work
properly.
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W Lwl clis) ol / TexHuuecku cneundmkaumm / FAHHE / Tehnicki podaci / Technické
Gdaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset
tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / TEXVIKG XOpPOKTNPIOTIKG /
Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / ##fitt#% / 7|& A /
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Operating power supply voltage: 12 ~ 24 Vdc;

Operating temperature: -20°C ~ 45°C;

Remote stand-by consumption: 0.08mW;

Remote operating power consumption: 20mW;

Output current: 4A (using 5A fuse at power supply input), Max 9A
(using 10A fuse at power supply input);

System operating frequency: 433.92 MHz;

Remote operating distance: up to 20 meters;

Operating sound pressure range: 60 ~ 110 dB SPL at 1 m. from integrated
microphone.
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